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VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

G Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé problemeve,
@ shérbimit dhe riparimit
www.zanussi.com/support

INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM! Referojuni
broshurés tjetér “Udhézimet pér
instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé€” pérpara
¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje té
pajisjes.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

PERMBLEDHJE E PANELIT TE KONTROLLIT
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Ndezja/Fikja A Funksioni i térhegjes sé lehté
Shpejtésia e paré e motorit Kuijtuesi i filtrit
Shpeijtésia e dyté e motorit B Funksioni “Hob to Hood”
Shpejtésia e treté e motorit E] Llamba

Shpejtésia maksimale e motorit

PERDORIMI | PERDITSHEM

PERDORIMI | ASPIRATORIT

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

ﬁﬁ Gjaté ngrohjes sé ushqimit, gatimit me tenxhere té
mbuluara.
%?2 Gjaté gatimit me tenxhere t&€ mbuluara né disa zona ose

vatra gatimi, skugjes sé lehté.

% Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive té médha té ushqimit
pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra gatimi.




ﬁf Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t&€ médha té ushqgimit
pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe.

ol Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme

! shumé té ulét. Mund té aktivizhet dhe té gaktivizohet
duke shtypur simbolin. Funksioni fiket automatikisht pas
60 minutash. Pérdore vetém pas gatimit.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas
gatimit.

@
@

Pér té pérdorur aspiratorin:

Paneli i kontrollit éshté fushé me
sensor. Prekni simbolet pér 1
sekondé pér té aktivizuar funksionet.

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur simbolin (D
Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni simbolin.
3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e drités

6 pér té ndriguar sipérfagen e gatimit.
Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish simbolin

0)

FUNKSIONI “HOB TO HOOD” =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh pianurén
me njé aspirator. Si pianura ashtu edhe aspiratori
kané njé komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&¢ modalitetit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Mund ta pérdorni gjithashtu ventilatorin
duke pérdorur manualisht pianurén. Funksioni
mund té aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé pérdorimit té funksionit,
referojuni manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.

AKTIVIZIMI | SHPEJTESISE MAKSIMALE TE
MOTORIT

Kur shtypni butonin "\If , Shpejtésia maksimale e
motorit fillon t& punojé pér 8 minuta. Pas késaj

KUJDESI DHE PASTRIMI

kohe, pajisja kthehet né cilésimet e méparshme
té shpejtésisé.
Kur funksioni éshté i aktivizuar,

prekja shtes€ mbi butonin ﬁf nuk ka
asnjé efekt.

AKTIVIZIMI DHE GAKTIVIZIMI | NJOFTIMIT TE
FILTRIT

Alarmi i filtrit ju kujton t€ ndérroni ose té pastroni
filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

Treguesi ifiItrit@ ndizet (i bardhé) pér 30
sekonda nése filtri i yndyrés duhet té pastrohet.

Treguesi i filtrit @ pulson (i bardhé) pér 30
sekonda nése filtri i karbonit duhet té& ndérrohet
ose té pastrohet.

Referojuni alarmit té filtrit te kapitulli
“Kujdesi dhe pastrimi”.

Ndizni panelin e kontrollit

Sigurohuni gé ikonat té jené fikur.
Pér té aktivizuar ose gaktivizuar njoftimin e

filtrit t& karbonit, prekni ﬁf pér 3 sekonda.

@
@

wh=

Nése njoftimi i filtrit t& karbonit &éshté
i aktivizuar, ikona e filtrit @ pulson
(e bardhé) pesé heré.

Nése njoftimi i filtrit t€ karbonit éshté

i caktivizuar, ikona e filtrit @ pulson
(e bardhé) tre heré.

PASTRIMI | FILTRIT TE YNDYRES

Secili filtér duhet té pastrohet té paktén njé heré
né muaj. Filtrat montohen me ané té kapéseve
dhe kunjave né anén e kundért.

Pér té pastruar filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses sé montimit né
panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).
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2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer me
detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet té vendoset né

temperaturé té ulét dhe cikél té

shkurtér. Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te

performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy hapat e
paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
nuk mund té lahet!

Koha e ngopjes sé filtrit t€ karbonit ndryshon né
varési té llojit té€ gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés.

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés” né
kété kapitull.

2. shtypni gjuhézén (1) dhe anojeni lehté pjesén
e pérparme té filtrit.

3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té njéjtat
hapa né rend té kundért.

Né ¢do rast, éshté e nevojshme gé té ndérrohen

filtrat t& paktén ¢do katér muaj.

ALARMI | FILTRIT
Referojuni aktivizimit dhe gaktivizimit
té alarmit té filtrit né kapitullin
“Pérdorimi i pérditshém”.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t&
yndyrés” né kété kapitull.

®
@

Pér té rivendosur kohén:
Prekni @ pér 3 sekonda.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t&
yndyrés” ose “Ndérrimi i filtrit té
karbonit” (né varési té llojit té filtrit).

NDERRIMI | LLAMBES

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé LED.
Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém nga njé
teknik. Né rast kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e sigurisé”.

GCESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin Cfb Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

X

shénuara me simbolin = e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



NMOCETETE HALUMA YEGCAUT 3A:

G BwxTe nonesHun cbBeTu 3a ynotpeba, 6poLLypu, OTCTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTH, UH-
dopmMaums 3a CepBu3 U PEMOHT:

www.zanussi.com/support

MHOOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT U MOHTAX

BHUMAHMUE! BuxTe otaenHaTta
Gpoluypa ¢ UHCTPYKUMK 3a
WHcTanupaHe 3a MHgopmauums 3a
6e3onacHocT 1 MoHTax. MNpoyeTeTe
BHMMAaTENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHoOCT nNpeau Besika ynotpeba
Unu noaapbXka Ha ypeaa.

ONMUCAHUE HA YPEQOA

NPEMMEQ HA KOHTPOJNTHUA NAHEN
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Bkn./u3kn. @A ®yHkums Bpus”
[MbpBa ckopocT Ha MoTopa HanomHsiHe 3a puntbpa
BTopa ckopocT Ha moTopa E PdyHkymsa Hob to Hood
TpeTa ckopocT Ha MoTopa E] Nawmna

MakcumanHa ckopocT Ha MoTopa

BCEKUOHEBHA YINOTPEBA

U3MNON3BAHE HA ABCOPEATOPA

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C TabnuuaTta no-gony.

A Mpu 3aTonnsiHe Ha XxpaHa; FOTBETE C NOCTaBEH Kanak.
W Mpu roTBeHe ¢ kanak BbpXy HSIKOJIKO 30HU 3a rOTBEHE
UMK KOTIIOHW, MbpXXEeTe Ha cnad OrbH.




W Mpu BapeHe 1 MbpXXeHe Ha rofieMU KonnYecTea xpaHa
6e3 Kanak, roTBeTe BbpXy HSIKOMKO 30HU 33 rOTBEHE MU

KOTJIOHWU.

qf Mpwv BapeHe 1 MbpXXEHE Ha rofiemMn KonNM4YecTBa XxpaHa
6e3 kanak, BUcoKa BIa)KHOCT.

o} OcBexaBa Bb3gyxa B KyxHsITa cref, rotBeHe npyu MHOro

! HUCKO HMBO Ha WyM. Moxe ga ce akTuBMpa u geakTuBum-
pa 4ype3 JoKocBaHe Ha cuMBona. Tasu yHKUUS ce 13-
Knto4Ba aBToMaTMYHO cned 60 muHyTu. Msnonsealite ca-

MO crnej roteeHe.

MpenopbunTenHo e Aa octaBnuTe
abcopbaTopa aa pabotun
npubnuautenHo 15 MuHyTU cneg
roTBeHE.

@
@

3a pa paboTuTte c abcopbaTopLT,:
1. BkniovyeTe ypeaa, kKaTo HaTUCHeTe cumBona

KoHTponHoTo Tabno e ceH3opHO
none. [lokocHeTe cumeonuTe 3a 1
ceKkyHAa, 3a Aa aKkTuBuparte
dyHKUMnTE.

Beye moxeTe fa aktuBupate dyHKumMuTe.

2. 3a pa aktuBupate QyHKUUSITa, JOKOCHETE
cvMBofa.

3. Ako e HeobxoaMMO, HaTUCHETE CUMBONa Ha

namnuykarta 6 3a ga ocBeTute
NOBBbPXHOCTTA 3a roTBEHE.

3a fa v3KnioumMTe ypeaa, HaTucHeTe CMBona 0)
OTHOBO.

®YHKUMA HOB TO HOOD =

ToBa e aBTOMaTM4Ha PYHKLWSA, CBbP3BaLLla
nnota kbM abcopbatopa. Kakto nnota, Taka u
abcopbaTopbT pasnonarat ¢ KOMyHUKaToOp C
MH(payepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEeHTWMNaTopa ce onpeaens aBToMaTnyHo, Bb3
OCHOBA Ha HacTpoliKkaTa Ha pexumMa un
TemnepaTtypaTta Ha HaWi-ropeLumTe rotsapckm
CbAoBe BbpXy nnota. CbLo Taka MoxeTe fa
ynpasnsBaTe BeHTMNaTopa 1 pbYHo, OT NnoTa.
®yHKUMATa MOXe Aa ce akTuBMpa OT naHena Ha
nnorta.

@

3a noseye MHdopmaLms OTHOCHO
Kak ce n3nonssa yHKUMATa BUXTE
noTpebuTenckoTo PLKOBOACTBO Ha
nnora.

AKTUBUPAHE HA MAKCUMAJTHA CKOPOCT
HA MOTOPA

Korato HaTucHeTe GyToHa ﬁ? , MakcumanHara
CKOPOCT Ha MOTOpa Ce BKM0YBa 3a 8 MUHYTW.
Cnieq To31 nepunoa ypeabT ce Bpbliya KbM
NpeAXoAHUTE HACTPOMKN Ha CKOPOCTTa.

Korato dyHKumsATa e BKnoyeHa,
AOMBAHUTENHOTO AOKOCBaHe Ha

6yToHa "‘l? He Npeav3BuKBa
nencrteuve.

AKTUBUPAHE U JEAKTUBUPAHE HA
U3BECTUETO 3A ®UNTTHPA

Anapmara Ha hmnTbpa HanoOMHS 3a CMsiHa Unu
noyMcTBaHe Ha unTbpa C akTUBEH BbITIEH,
KaKTO 1 32 NOYUCTBAHE Ha hunTbpa 3a MasHUHWU.

MHankaTopbT Ha unTbpa @ € BKIoYeH (6510)
B npoabikeHne Ha 30 cekyHAawW, B cryyan Yye
UNTHPBLT 3@ MasHUHKU UMa HyxAaa oT

nouncreaHe. IHgnkaTtopbT Ha huntbpa
npemurea (65n0) B npoabmkeHve Ha 30
CeKyHAN, ako MUNTBPBLT C aKTUBEH BbIMeH
TpsbBa Aa ce CMeHs Unu No4ucTea.

HanpaBseTe cnpaBka OTHOCHO
anapmarta Ha chunTbpa B rnasa
,[louncTBaHe n rpmxa”“.

1. Bkno4eTe komMaHaHoOTO Tabno.

2. YBeperTe ce, Ye UKOHUTE ca U3KITIOYEHU.

3. 3a pa aktmBupaTe Unu geaktuBmpare
M3BECTUETO 3a UNTbpa C akTUBEH BbITIEH,

[I0KOCHEeTe e 3a 3 cekyHau.

@

Ako n3BecTneTo 3a hunTbpa ¢
aKTUBEH BbLITIEH € aKTUBMPaHO,

MKOHaTa Ha unTbpa @
npemurea(6smno) 5 nbTu.



AKo nssecTneTo 3a untbpa c
aKTUBEH BbINEH € AeaKTUBMPaHO,

@

MKoHaTa Ha unTbpa @ npemurea
(6a110) 3 NbTN.

rPXU N NOYNCTBAHE

NOYUCTBAHE HA ®UNTHPA 3A MA3SHUHU

Bceku countbp TpsiGBa Aa ce noyncTBa NoHe

BeAHBbX MeceyHo. Puntpute ce MOHTUpAT C

nomotyTa Ha ckobu 1 WMTOBE, pa3nonoXeHu oT

obpaTtHaTa cTpaHa.

3a ga nounctute hunTbpa:

1. HatucHeTe gpbxkaTa Ha ckobaTa 3a MOHTaxX
BbPXY NaHena Ha puntbpa nog
abcopbatopa (1).

2. Jleko HaknoHeTe NpegHaTa YacT Ha unTbpa
Hagony (2), cnep KOeTo apbrHeTe.

MoBTOpeTe MbpBUTE ABE CTHIMKN 3@ BCUYKU

duntpu.

3. MMouucteTe chunTpuTe € NomoLLTa Ha ro6a n
HeabpasnBHW NpenapaTn unu B
cbAoMUsITIHA.

@

CboomusinHaTa TpsibBa ga e

HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTtypa u

KpaTbK LUKb. PUnTbpbT 3a

Ma3HWHW MOXe Aa 3arybu uBeTa cu,

HO TOBa He Bnvsie Bbpxy paboTaTa

Ha ypeaa.

4. 3a MOHTUMpaHe Ha pUNTPUTE U3MbIHETE
MbpBUTE ABE CTbNKU B 06paTeH pea.

MoBTOpeTE CTBLMNKUTE 32 BCUYKM (DUNTPU, aKo e

NPUNOXNMO.

CMAHA HA ®UNTHPA C AKTUBEH BbITIEH

BHUMAHUE! ®unTbpbT C akTMBEH
BbrMEH He TpsiGea Aa ce Mue!

BpemeTo 3a HacuwaHe Ha unTbpa ¢ akTUBEH

BBIIIEH 3aBUCK OT TWMNa roTBEHEe U peAoBHOCTTA

Ha NoYMcTBaHe Ha punTbpa 3a MasHUHW.

3a ga cmeHuTe unTbpa:

1. WN3sapete cdounTtpute 3a Ma3HuHM OT ypeaa.

BwxTe ,[MouncrtBaHe Ha hunTbpa 3a MasHUHU® B

Tasu rnasa.

2. HaTtucHeTe yweHueTo (1) n neko HaknoHeTe
npegHata yacT Ha untbpa.

3. 3a MOoHTMpaHe Ha HOB MNTBLP M3MbIHETE
CTBINKUTE B 0OpaTeH pea.

Mpw Bcuykm cnyyan e Heo6Xo0ANMO Aa CMeHsATe

MNTpUTE NOHE Ha BCEKM YeTMpU Mecela.

AJIAPMA HA ®UNTBHPA

®

@
@

3a pa Hynupare anapmara:

BwkTe MHCTpYKUMUTE 3a aKTUBUpaHe
1 [eakTMBMpPaHe Ha anapmara Ha
hunTbpa B rnaBaTa 3a exegHeBHa
ynotpeba.

BwxTe ,[MouncreaHe Ha punTbpa 3a
MasHWHW" B Ta3n rnasa.

HanpaBeTe cnpaska OTHOCHO

NMOYMCTBAHETO UMK CMAHAaTa Ha
unTbpa C aKTUBEH BBITEH (B
3aBMCUMOCT OT Tna UNTLP).

[okocHeTe @ 3a 3 cekyHau.

CMAHA HA NAMIMUYKATA

Tosn ypeq e cHabaeH cbe cBeToAMOAHA
namnuyka (LED). Tasn yacT TpsibBa ga ce cMeHu
€OVHCTBEHO OT TeXHuK. B cnyyan Ha



HensnpaBHOCT BUxTe ,06cnyxBaHe” B rnasa
L/HCTPYyKUMK 3a Ge3onacHocCT".

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Peuuknuparite matepmanute cbc cumBona C/:‘—)
[MocTaBsainTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepU 3a peumknmpaHeTo um. lNMomorHeTe
3a onasBaHeTo Ha OKoMHaTa cpefa U YOBELLKOTO
3[paBe, KaKTo 1 3a peuMKIIMpaHeTo Ha OTnagbum
OT eNneKTPUYECKM 1 eneKTPoHHN ypeau. He

N3XBBbPNANTE ypeaute, 03Ha4eHu CbC cumsonal

=, 3aegHo c butoBaTa cmeT. BbpHeTe ypeaa B
MECTHWSA NYHKT 3@ peLuKnmpaHe unm ce
o6bpHeTe KbM BawlaTta obLmHcka cnyxba.



POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:

G Dobit ¢ete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.zanussi.com/support

SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE! Pogledajte
sigurnosnu knijizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju. Pazljivo
procitajte poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.

OPIS PROIZVODA

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE
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| | | | | | | | |
H B EH OB B H 0O B
Uklj./isklj. Podsjetnik za filtar
Prva brzina motora B Funkcija za prebacivanje iz ploge za kuhanje
Druga brzina motora u napu
Treca brzina motora Bl zarulja

Maksimalna brzina motora
A Funkcija Breeze

SVAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE
Provjerite preporuéenu brzinu prema tablici u
nastavku.
ﬁﬁ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posu-
dama.
%?2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona
kuhanja ili plamenika, lagano przenje.




?ﬁ; Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez po-
klopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plamenika.

gf Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez po-

klopca, visoka vlaznost.

Rl Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vrlo niskoj

' razini buke. MoZe se aktivirati i deaktivirati dodirom sim-
bola. Funkcija se automatski iskljuuje nakon 60 minuta.
Koristi se samo nakon kuhanja.

Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Upravljacka ploca je polje senzora.
Dodirnite simbole na 1 sekundu za
aktiviranje funkcije.

Za upravljanje napom:

1. Ukljucite uredaj pritiskom simbola (D

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite simbol.

3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za svjetlo

6 za osvjetljavanje povrSine za kuhanje.
Za isklju€ivanje uredaja ponovno pritisnite simbol

FUNKCIJA SPAJANJA PLOCE ZA KUHANJE |
NAPE =

To je automatska funkcija koja povezuje plocu za
kuhanje s kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju postavljenog
nacina rada i temperature najtoplije posude na
ploci za kuhanje. Ventilatorom mozete i ruéno
upravljati s plo€e za kuhanje. Funkcija se moze
aktivirati s ploCe za kuhanje.

Vise informacija o uporabi funkcije
potrazite u korisni¢kom priru¢niku za
plocu.

UKLJUCIVANJE MAKSIMALNE BRZINE
MOTORA

Kada pritisnete tipku ﬁf maksimalna brzina
motora pocinje raditi u trajanju od 8 minuta.

Nakon tog vremena uredaj se vrac¢a na svoje
prethodne postavke brzine.
Kada je funkcija uklju¢ena, dodatni

dodir na tipku ‘\If nema nikakav
ucinak.

OBAVIJEST O UKLJUCIVANJU |

ISKLJUCIVANJU FILTRA

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili ¢iSéenje filtra
s uglienom i ¢iS¢enje filtra za masnocu. Indikator
filtra @ je uklju€en (bijelo) 30 sekundi ako se

filtar za masno¢u mora ocistiti. Indikator filtra @
bljeska (bijelo) 30 sekundi ako filtar s ugljenom
treba zamijeniti ili ocistiti.

@

1. Ukljucite upravljacku plocu.
2. Uvijerite se da su ikone isklju¢ene.
3. Da biste ukljuéili ili iskljucili obavijesti o filtru s

Pogledajte poglavlje Alarm filtra u
poglavlju o odrzavaniju i ¢iSéenju.

uglienom dodirnite ﬁf na 3 sekunde.

@
@

Ako je obavijest o filtru s uglienom
ukljuena, ikona filtra @ blieska
(bijelo) pet puta.

Ako je obavijest o filtru s ugljenom

iskljuGena, ikona filtra & bljeska
(bijelo) tri puta.



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE FILTRA ZA MASNOCU

Svaki filtar mora se Cistiti najmanje jednom

mjesecno. Filtri se montiraju pomocu kop¢i i

zatika na suprotnoj strani.

Ciséenje filtra:

1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na ploci filtra
ispod nape (1).

2. Lagano nagnite predniji dio filtra prema dolje
(2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. Ocistite filtre pomocu spuzve s deterdzentima
koji nisu abrazivni ili u stroju za pranje
posuda.

Perilica mora biti postavljena na
nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masnoc¢u moze izgubiti boju,
nema utjecaja na rad uredaja.
4. Za montazu filtra, slijedite prva dva koraka
obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je primjenjivo.

ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM

UPOZORENJE! Filtar s ugljenom je
ne-periv!

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o

vrsti kuhanja i pravilnosti ¢i§éenja filtra za
masnocu.

BRIGA ZA OKOLIS

Zamijena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaijte "Ciséenije filtra za masnoéu" u ovom

poglavlju.

2. pritisnite jeziCac (1) i lagano nagnite prednji
dio filtra.

3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.

ALARM FILTRA

@

@
@

Za ponovno postavljanje alarma:

O ukljucivanju i isklju€ivanju alarma
filtra pogledajte u poglavlju
Svakodnevna uporaba.

Pogledajte o CiS¢enju filtra za
masnocu u ovom poglavlju.

Pogledajte Ciscenje filtra s ugljenom
ili zamjenu filtra s ugljenom (ovisi o
vrsti filtra).

Dodirnite @ u trajanju od 3 sekunde.

ZAMJENA ZARULJE

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom. Ovaj dio
moze zamijeniti samo tehnicar. U slu€aju bilo
kakve neispravnosti, pogledajte "Servis" u
poglavlju "Sigurnosne upute".

Reciklirajte materijale sa simbolom a Ambalazu
za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoli$a i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektroni¢kih

uredaja. Uredaje oznacene simbolom E ne

bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

1



NAVSTIVTE NASE STRANKY:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opra-
@ vach ziskate na:

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI! Bezpe&nostni
informace a instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s pokyny k
instalaci. Pfed jakymkoliv pouzitim &i
udrzbou spotrebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

POPIS SPOTREBICE

PREHLED OVLADACIHO PANELU

O v % B % w @ = &
| | | | | | | | |
H BB OHA B H 0O 5
Zap/Nyp @ Funkce Breeze
Prvni nastaveni ota¢ek motoru Pfipominka filtru
Druhé nastaveni otacek motoru B Funkce Hob to Hood
Treti nastaveni otacek motoru EJ Osvétleni

Maximalni nastaveni otacek motoru

DENNIi POUZiVANI

POUZIVANi ODSAVACE PAR
Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
%ﬁ PFi ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.
Yz PFi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zé-
nach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.
% PFi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach nebo hora-
cich.




ﬁf Pfi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vysoké vihkosti.

ol Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi nizké hla-
! diné hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisknutim sym-
bolu. Funkce se automaticky vypne po 60 minutach. Pou-

Zivejte pouze po vareni.

Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokonceni pfipravy jidla.

@
@

Jak uvést do provozu odsavac par, :

Ovladaci panel je senzorove tlacitko.
Funkce zapnete stisknutim
pfislusného symbolu na 1 sekundu.

1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim symbolu (D
Nyni muzete zapnout funkce.

2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.

3. V pfipadé potreby stisknéte symbol osvétleni

6 pro osvétleni varné plochy.
Spotrebi¢ vypnete opétovnym stisknutim symbolu

FUNKCE HOB TO HOOD =

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku s odsava¢em par. Jak varna
deska, tak odsavac par jsou vybaveny
infracervenym vysilaéem. Rychlost ventilatoru se
fidi automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator Ize také prostfednictvim varné desky
ovladat ruéné. Funkci Ize zapnout z panelu varné
desky.

Dal$i informace o pouziti funkce

najdete v navodu k pouziti varné
desky.

AKTIVACE MAXIMALNICH OTACEK MOTORU

Kdyz stisknete tlacitko %? motor bude osm minut
pracovat pfi maximalnich otackach. Po této dobé

CISTENIi A UDRZBA

se spotfebi€ vrati k pfedchozimu nastaveni
otacek.
Kdyz je funkce spusténa, dalsi
stisknuti tlaCitka ﬁ? nema zadny vliv.

ZAPNUTI A VYPNUTi UPOZORNENI NA
VYMENU FILTRU

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na nutnost
vymény nebo vycisténi uhlikového filtru a
vycisténi tukového filtru. Pokud kontrolka filtru @
sviti (bile) 30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika (bile) 30 sekund,
je nutné vyménit nebo vycistit uhlikovy filtr.

®

1. Zapnéte ovladaci panel.
2. Ujistéte se, ze ikony nesviti.
3. Upozornéni na vyménu uhlikového filtru

Ridte se &asti tykajici se vystrahy
filtru v kapitole ,Cisténi a udrzba“.

zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka %?
na tfi sekundy.

@
@

Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru zapnuté, symbol

filtru @ pétkrat zablika (bile).
Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru vypnuté, symbol
filtru @ trikrat zablika (bile).

CISTENi TUKOVEHO FILTRU

Jednotlivé filtry je nutné Cistit alespon jednou za
mésic. Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisteni filtru:

1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru pod
odsavacem par (1).
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2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné doll (2) a
poté zatahnéte.

Opakuijte prvni dva kroky postupu u vs$ech filtrd.

3. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena

@ na nizkou teplotu a kratky program.

U tukového filtru mize dojit k

barevné zméné, ale nema to zadny

vliv na vykon spotfebice.

4. Priinstalaci filtrl zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u vSech filtrd.

VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU

VAROVAN:I! Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti
na typu pfipravy jidla a ¢etnosti Cisténi tukového
filtru.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotrebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.
2. Stisknéte zoubek (1) a mirné naklopte predni
¢ast filtru.

3. Priinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opaéném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry nejméné

kazdé ¢tyfi mésice.

VYSTRAHA FILTRU

Viz zapnuti a vypnuti filtru v kapitole
,Denni pouzivani*.

Viz ,Cisténi tukového filtru* v této
kapitole.

@
@

Resetovani vystrahy:
Na tfi sekundy stisknéte @

Viz pokyny k ¢isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikového filtru (v
zavislosti na typu filtru).

VYMENA ZAROVKY

Spotiebi€ se dodava s zarovkou typu LED. Tento
dil smi vyménit pouze Skoleny technik. V pfipadé
jakeékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v kapitole
.Bezpecnostni pokyny*.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

N
Recyklujte materialy oznagené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice urené k likvidaci.

K

Spotrebi¢e oznacené pfisluSnym symbolem =
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.



BESAG VORES HJEMMESIDE FOR AT:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL! Se det separate haefte
med installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Laes kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIGT OVER BETIENINGSPANEL

D w v © ¥ w @ = -
| | | | | | | | |
H BB NOHE 0 OB B
Teend/Sluk A Blzesefunktion
Ferste motorhastighed Filterpdmindelse
Anden motorhastighed EJ Hob to Hood-funktion
Tredje motorhastighed B Lampe

Maks. hastighed

DAGLIG BRUG

BRUG AF EMHATTEN

Kontroller den anbefalede hastighed i henhold til
nedenstaende tabel.

ﬁﬁ Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

ﬁﬁ Tilberedning af mad i gryder med lag pa pé flere kogezoner
eller blus, let stegning.

% Kogning og stegning af store maengder mad uden lag p3,
madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.
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ﬁf Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa,
megen fugt.

2 Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning ved et meget
' lavt stejniveau. Den kan aktiveres og deaktiveres ved at be-
rere symbolet. Funktionen slukker automatisk efter 60 mi-

nutter. Brug kun efter tilberedning.

kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

@ Vi anbefaler, at man lader emhaetten

Betjeningspanelet er et sensorfelt. Tryk
pa symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

For at betjene emheetten,:

1. Teend apparatet ved at trykke p& symbolet (D

Nu kan du aktivere funktionerne.
2. Beror symbolet for at aktivere funktionen.

3. Hvis det er nedvendigt, berores lysikonet 6
for at oplyse madlavningsoverfladen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet @ igen.

KOMFUR TIL EMHZATTE FUNKTION =

Det er en avanceret automatisk funktion, som
forbinder kogesektionen til en saerlig emhzette.
Bade kogesektionen og emhaetten har en infrared
signalkommunikator. Bleeserens hastighed
defineres automatisk pa baggrund af funktionens
indstilling og temperaturen af det varmeste
kogegrej pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blzeseren manuelt fra kogesektionen. Funktionen
aktiveres fra komfurpanelet.

Naermere oplysninger om
kogesektionen finder du i den
tilherende brugsvejledning.

AKTIVERING AF MAKSIMAL
MOTORHASTIGHED

vender apparatet tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.
Mens funktionen er i gang, har

yderligere tryk pa knappen ﬁ? ingen
effekt.

AKTIVERING OG DEAKTIVERING AF
FILTERNOTIFIKATIONER

Filteralarmer minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere fedftfilteret.

Filterindikatoren @ teender (hvidt) i 30 sekunder,

hvis fedftfilteret skal rengeres. Filterindikatoren @
blinker (hvidt) i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes eller rengeres.

Vi henviser til teksten om filteralarm i
afsnittet om pleje og rengering.

1. Teend betjeningspanelet.
2. Sorg for, at ionerne er slukkede.
3. For at aktivere eller deaktivere notifikationer om

kulfilteret, bereres '.‘(f i 3 sekunder.

@ Hvis notifikationer om kulfilteret er
aktiveret, blinker filterikonet @ (hvidt) i
fem sekunder.
@ Hvis notifikationer om kulfilteret er

deaktiveret, blinker filterikonet &
(hvidt) i tre sekunder.

Nar du trykker pa knappen ﬁ?, begynder maksimal
motorhastighed og den varer i 8 minutter. Derefter

VEDLIGEHOLDELSE 0G RENGBRING

RENGORING AF FEDTFILTERET 1.

Hvert filter skal rengeres mindst en gang om
maneden. Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Rengoring af filtret:

Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).



2. Vip forsiden af filteret let nedad (2) og treek.

Gentag de ferste to trin pa alle filtrene.

3. Rengor filtrene med en svamp med ikke-
skurrende rengeringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet

@ til lave temperaturer og en kort cyklus.
Feditfilteret kan blive misfarvet, men
det har ingen indvirkning pa filterets
ydelse.

4. Filtrene monteres igen ved at man felger de
ferste to trin i omvendt reekkefolge.

Gentag dette pé alle de filtre, hvor det er relevant.

UDSKIFTNING AF KULFILTER

ADVARSEL! Kulfilteret kan ikke
vaskes!

Kulfilterets holdbarhed afhzenger af typen af
madlavning, og hvor ofte fedtfiltrene rengeres.
Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af fedtfilteret”.

MILJBHENSYN

2. Tryk pa stiften (1) og vip forsiden af filteret let.

3. Nar du skal installere det nye filter, gentages
proceduren i omvendt reekkefelge.

Det er under alle omstzendigheder nedvendigt at
udskifte filtrene mindst hver fijerde maned.

FILTERALARM

Vi henviser til aktivering og
deaktivering af fiteralarmen i afsnittet

om dagligt brug.

Vi henviser til afsnittet om rengering af
filter.

Vi henviser til afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret (afhaenger
af filtertypen).

Sadan nulstilles alarmen:
Rer ved @ i 3 sekunder.

UDSKIFTNING AF PAREN

Dette apparat er forsynet med LED-lampe. Denne
del mé& kun udskiftes af teknikeren. Ved funktionsfejl
folges "Service" i kapitlet "Sikkerhedsvejledning".

Genbrug materialer med symbolet C/:) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

K

apparater, der er maerket med symbolet =, sammen
med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.

17



GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-informa-

tie:
www.zanussi.com/support

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Raadpleeg het
aparte installatie-instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie.
Lees de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OVERZICHT BEDIENINGSPANEEL

O % % B ¥ ¥ @ = gl
| | | | | | | | |
H B EHDOH B BB )
Aan/uit A Bevries-functie
Eerste motorsnelheid Filterherinnering
Tweede motorsnelheid B} Kookplaat-naar-kap-functie
Derde motorsnelheid E] Lamp

Maximale motorsnelheid

DAGELIJKS GEBRUIK

DE KAP GEBRUIKEN

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

%ﬁ Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met
deksel.

% Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere
kookzones of branders, zachtjes bakken.

%ﬁ; Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, koken op meerdere kookzones of bran-
ders.




Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, grote luchtvochtigheid.

A

ol Frist op een laag geluidsniveau na het koken de lucht in

! keuken op. Het apparaat kan worden in- en uitgeschakeld
door het symbool aan te raken. De functie schakelt automa-
tisch uit na 60 minuten. Alleen gebruiken na het koken.

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

@
@

Om de kap:

Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de symbolen
gedurende 1 seconde aan om de
functies in te schakelen.

1. Zet het apparaat aan door op het symbool @
te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen het symbool
aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool 6 om
het kookoppervlak te verlichten.
Om het apparaat uit te schakelen druk je opnieuw

op het symbool @

KOOKPLAAT-NAAR-KAP-FUNCTIE =

Het is een automatische functie die de kookplaat
op een afzuigkap aansluit. Zowel de kookplaat als
de afzuigkap heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt automatisch
bepaald op basis van de modusinstelling en de
temperatuur van de heetste pan op de kookplaat. U
kunt de ventilator van de kookplaat ook handmatig
bedienen. De functie kan worden geactiveerd vanaf
het paneel van de kookplaat.

Voor meer informatie over het gebruik
van de kookplaat raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

MAXIMALE MOTORSNELHEID ACTIVEREN

Wanneer u op de knop ﬁ? drukt, begint de
maximale motorsnelheid gedurende 8 minuten te

werken. Daarna keert het apparaat terug naar de
vorige snelheidsinstellingen.

Wanneer de functie is ingeschakeld,
heeft een extra aanraking van de knop

geen effect.

FILTERMELDING ACTIVEREN EN
DEACTIVEREN

Het filteralarm herinnert u eraan om de koolfilter te
vervangen of te reinigen en de veffilter te reinigen.

Het controlelampje van de filter @ brandt (wit)
gedurende 30 seconden als de vetfilter moet
worden gereinigd. Het controlelampje van de filter

@ knippert (wit) gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of gereinigd.

Zie “Filteralarm” in hoofdstuk
“Onderhoud en reiniging”.

1. Schakel het bedieningspaneel in.
2. Zorg ervoor dat de pictogrammen
uitgeschakeld zijn.

3. Raakﬁ? 3 seconden aan om de

koolfiltermelding te activeren of te deactiveren.

Als de melding van de koolffilter is
geactiveerd, knippert het

@
@

filterpictogram @ (wit) vijf keer.

Als de melding van de kooffilter is
gedeactiveerd, knippert het

filterpictogram @ (wit) drie keer.

19



ONDERHOUD EN REINIGING

DE VETFILTER REINIGEN

Elke filter moet ten minste eenmaal per maand

worden gereinigd. Filters worden gemonteerd met

behulp van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de montageclip op
het filterpaneel onder de kap (1).

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetfilter kan

verkleuren, maar dat heeft geen

invloed op de prestaties van het

apparaat.

4. \Voer de eerste twee stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

DE KOOLFILTER VERVANGEN

WAARSCHUWING! De koolfilter is
NIET afwasbaar!

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert

afhankelijk van het type koken en de regelmaat van
het reinigen van de veffilter.

MILIEUBESCHERMING

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. druk op de flap (1) en kantel de voorzijde van
de filter lichtjes.

3. Voer dezelfde stappen in omgekeerde volgorde
uit om een nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten minste om de
vier maanden worden vervangen.

FILTERALARM

@

@
@

Om het alarm te resetten:
Raak de @ 3 seconden aan.

Zie “Activeren en deactiveren van het
filteralarm” in het hoofdstuk Dagelijks
gebruik.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit
hoofdstuk.

Zie "De koolfilter reinigen” of “De
koolfilter vervangen” (afhankelijk van
het filtertype).

HET LAMPJE VERVANGEN

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp. Dit
onderdeel kan alleen door een technicus worden
vervangen. Raadpleeg in geval van storingen

"Service" in het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

2%
Recycleer de materialen met het symbool TO. Gooi
de verpakking in een geschikte afvalcontainer om
het te recycleren. Bescherm het milieu en de
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volksgezondheid en recycleer op een correcte
manier het afval van elektrische en elektronische
apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het



symbool :E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de gemeente.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING! Refer to the separate
Installation Instructions booklet for
Safety Information and Installation.
Read carefully the Safety chapters
before any use or maintenance of the
appliance.

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL OVERVIEW

O v % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0B B HA 5
On / Off A Breeze function
First motor speed Filter reminder
Second motor speed EJ Hob to Hood function
Third motor speed Bl Lamp

Maximum motor speed

DAILY USE

USING THE HOOD
Check the recommended speed according to the

table below.
N While heating up food, cooking with covered pots.
ﬁﬁ, While cooking with covered pots on multiple cooking zones
or burners, gentle frying.
% While boiling and frying big quantities of food without a lid,
cooking on multiple cooking zones or burners.
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ﬁf While boiling and frying big quantities of food without a lid,

big humidity.

ol Refreshes the air in kitchen after cooking at a very low noise
! level. It can be activated and de-activated by touching the
symbol. The function turns off automatically after 60 mi-
nutes. Use after cooking only.

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

@
@

To operate the hood:

The control Panel is a sensor field.
Touch the symbols for 1 second to
activate the functions.

1. Turn on the appliance by pressing the (D
symbol.

You can now activate the functions.

2. To activate the function touch the symbol.

3. If needed, touch the light symbol 6 to
illuminate the cooking surface.

To turn off the appliance press the ® symbol
again.

HOB TO HOOD FUNCTION =

It is an automatic function which connects the hob
with a hood. Both the hob and the hood have an
infrared signal communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode setting and
temperature of the hottest cookware on the hob.
You can also operate the fan using the hob
manually. The function can be activated from panel
of the hob.

@

ACTIVATING MAXIMUM MOTOR SPEED

For more information how to use the
function refer to the hob user manual.

When you press the button %f , the Maximum
Motor Speed starts to operate for 8 minutes. After

CARE AND CLEANING

that time, the appliance returns to its previous
speed settings.

When the function is turned on,

additional touch on the button ﬁf
does not have any effects.

ACTIVATING AND DEACTIVATING THE FILTER
NOTIFICATION

Filter alarm reminds to change or clean the charcoal
filter and clean the grease filter. The filter indicator

@ is turned on (white) for 30 seconds if the

grease filter must be cleaned. The filter indicator @
flashes (white) for 30 seconds if the charcoal filter
must be replaced or cleaned.

Refer to filter alarm in care and
cleaning chapter.

Switch on the control panel.
Make sure that the icons are turned off.
To activate or deactivate the charcoal filter

L=

notification touch el? for 3 seconds.

@
@

If the charcoal filter notification is

activated, the filter icon @ flashes
(white) five times.

If the charcoal filter notification is

deactivated, the filter icon @ flashes
(white) three times.

CLEANING THE GREASE FILTER

Each filter must be cleaned at least once a month.
Filters are mounted with the use of clips and pins
on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on the
filter panel underneath the hood (1).
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2. Slightly tilt the front of the filter downwards (2),
then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

®

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first two
steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.
REPLACING THE CHARCOAL FILTER

WARNING! The charcoal filter is non-
washable!

The time of saturation of the charcoal filter varies
depending on the type of cooking and the regularity
of cleaning the grease filter.

To replace the filter:
1. Remove the grease filters from the appliance.
Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

2. press the tab (1) and slightly tilt the front of the
filter.

3. To install a new filter, perform the same steps in
reverse order.

In any case, it is necessary to replace the filters at
least every four months.

FILTER ALARM

@
)
@

To reset the alarm:
Touch the @ for 3 seconds.

Refer to activating and deactivating
the filter alarm in daily use chapter.

Refer to cleaning the grease filter in
this chapter.

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter (depends
on filter type).

REPLACING THE LAMP

This appliance is supplied with a LED lamp. This
part can be replaced by a technician only. In case
of any malfunction refer to "Service" in the "Safety
Instructions" chapter.

Recycle materials with the symbol L/:) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked
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with the symbol E with the household waste.
Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.



MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:
G Nouandeid, brosudre, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.zanussi.com/support

OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS! Ohutusinfo ja
paigaldamise kohta leiate teavet
eraldi paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téhelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEELI ULEVAADE

O w % B ¥ @ = o3
| | | | | | | | |
BB EHOHA B HO B
Sisse/vélja @ Tuulefunktsioon
Esimene mootorikiirus Filtri meeldetuletus
Teine mootorikiirus E Pliidi ja 6hupuhasti ihendusfunktsioon
Kolmas mootorikiirus E Lamp

Maksimaalne mootorikiirus

IGAPAEVANE KASUTAMINE

OHUPUHASTI KASUTAMINE
Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt alltoodud

tabelile.
A Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.
% Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel kee-
dualal vdi pdletil, 6rn praadimine.
ﬁﬁ,‘ Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaane-
ta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi poletil.
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ﬁf Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaane-

ta, suur niiskus.

2 Varskendab kd6gidhku parast kiipsetamist vaga madala
' muratasemega. Seda saab aktiveerida ja deaktiveerida,

puudutades siimbolit. See funktsioon lulitub iga 60 minuti
jarel automaatselt valja. Kasutada ainult parast kiipseta-

mist.

Soovitatav on jatta parast
kiipsetamist 6hupuhasti tédle
ligikaudu 15 minutiks.

@
@

Ohupuhasti kasutamiseks:

Juhtpaneel on sensorvali. Puudutage
sumboleid 1 sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

1. Ldulitage seade sisse, vajutades sumbolit @

Nuud saate funktsioonid sisse lilitada.

2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
sumbolit.

3. Vajadusel puudutage valgusti simbolit 6 et
keeduala valgustada.
Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti

sumbolit O.

PLIIDI JA GHUPUHASTI
UHENDUSFUNKTSIOON =

See on automaatne funktsioon, mis tihendab
pliidi ja 6hupuhasti. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil
on infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida. Funktsiooni saab sisse lulitada
pliidi paneelilt.

@

MAKSIMAALSE MOOTORIKIIRUSE
SISSELULITAMINE

Lisateavet funktsiooni kasutamise
kohta leiate pliidi kasutusjuhendist.

Vajutades nuppu %f , ltlitub maksimaalne
mootorikiirus sisse 8 minutiks. Parast seda
péordub seade tagasi eelmisele kiirustasemele.
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Kui funktsioon on sisse lilitatud, ei
ole nupu ﬁf taiendaval puudutamisel
mingit moju.
FILTRI TEADAANDE SISSE- JA
VALJALULITAMINE

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter puhastada.
Kui rasvafilter vajab puhastamist, IGlitub filtri

indikaator @ sisse 30 sekundiks (valgelt). Kui
soefilter tuleb asendada voi puhastada, vilgub

ekraanil filtri indikaator @ 30 sekundit (valgelt).

Vaadake filtrihoiatust puhastuse ja
hoolduse peatiikis.

1. Lulitage sisse juhtpaneel.
2. Veenduge, et ikoonid on valja lilitatud.
3. Soefiltri teadaande sisse- voi

véljalllitamiseks puudutage 3 sekundit ﬁf

@
@

Kui soefiltri teadaanne on sisse

lUlitatud, siis filtri ikoon @ vilgub viis
korda (valgelt).

Kui soefiltri teadaanne on vélja

lulitatud, siis filtri ikoon @ vilgub
kolm korda (valgelt).



PUHASTUS JA HOOLDUS

RASVAFILTRI PUHASTAMINE

Iga filtrit tuleb puhastada véahemalt kord kuus.

Filtrid on kinnitatud vastaskiilgedel asuvate

klambrite ja varraste abil.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis asub
filtripaneelil dhupuhasti all (1).

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tbmmake.

Korrake kahte esimest sammu kaigi filtritega.

3. Peske filtreid mitteabrasiivse pesuvahendi ja
késnaga voi ndudepesumasinas.

@

Valige ndudepesumasinas madala
temperatuuriga luhike tsikkel.
Rasvafilter voib kergelt muuta varvi,
kuid see ei mdjuta kuidagi seadme
t66d.
4. Filtrite tagasiasetamiseks korrake kahte
esimest sammu vastupidises jarjekorras.
Korrake toimingut koigi filtritega.

SOEFILTRI ASENDAMINE
C HOIATUS! Soefilter ei ole pestav!

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, soltudes
toiduvalmistamise tubist ja rasvafiltri
puhastamise sagedusest.

JAATMEKAITLUS

Filtri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmest koik rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatliki osa "Rasvafiltri

puhastamine”.

2. vajutage sakki (1) ja kallutage kergelt filtri
esiosa.

3. Uue filtri paigaldamiseks teostage toiming
vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt iga

nelja kuu tagant.

FILTRI HOIATUS

@

@
@

Hoiatuse lahtestamiseks:
Puudutage 3 sekundit @

Filtri hoiatuse sisse- ja valjalilitamise
kohta leiate teavet igapaevase
kasutamise jaotisest.

Vaadake kdesoleva peatuki
rasvafiltri puhastamise osa.

Vaadake soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise jaotist (olenevalt
filtri tOUbist).

LAMBI ASENDAMINE

Selle seadme juurde kuulub ka LED-lamp. Seda
osa vOib asendada ainult tehnik. Mis tahes rikke
korral vaadake jaotist "Hooldus" peatikis
"Ohutusjuhised".

N\
Siimboliga T tahistatud materjalid véib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

stimboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi pé6rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

G Saadaksesi kéyttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja korjau-
@ sohjeita:
www.zanussi.com/support

TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS! Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen kayttoa tai
huoltoa.

TUOTEKUVAUS

KAYTTOPANEELIN OSAT

O w v % ¥ w @ = B
| | | | | | | | |
H B E OB B OB B
Virtapainike @ Breeze-toiminto
Moottorin ensimméinen nopeustaso Suodattimen muistutus
Moottorin toinen nopeustaso EJ Hob to Hood -toiminto
Moottorin kolmas nopeustaso E] Lamppu

Moottorin maksiminopeus

PAIVITTAINEN KAYTTO

LIESITUULETTIMEN KAYTTO
Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta taulukosta.

%ﬁ Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

% Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keit-
toalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

%ﬁ; Keittdminen ja suurien ruokaméérien paistaminen ilman
kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai poltti-
mella.

ﬁf Keittaminen ja suurien ruokamadarien paistaminen ilman

kantta, suuri maari kosteutta ilmaan.
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R Raikastaa keittion iimaa ruoanvalmistuksen jélkeen, eika pi-
' da paljon metelid. Se voidaan kéynnistds ja sammuttaa kos-
kettamalla symbolia. Toiminto kytkeytyy automaattisesti pois

paaltda 60 minuutin kuluttua. Kayta ainoastaan ruoanvalmis-

tuksen jalkeen.

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jélkeen.

@
@

Liesituulettimen kayttaminen:

Kéyttopaneeli koostuu antureista.
Kosketa symboleita 1 sekunnin ajan
toimintojen kytkemiseksi toimintaan.

1. Kytke laite padlle painamalla symbolia (D
Voit kytked toiminnon pois paalta.
2. Kytke toiminto padlle koskettamalla symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia o3
keittotason valaisemiseksi.

Sammuta laite painamalla uudelleen symbolia ®

HOB TO HOOD -TOIMINTO =

Kyseessé on automaattitoiminto, joka yhdistaa
keittotason liesituulettimeen. Seké keittotasossa
ettd liesituulettimessa on infrapunasignaalin viestin.
Puhaltimen nopeus séétyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampétilan mukaan. Puhallinta voidaan
sdataa myos keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkeé toimintaan keittotason paneelista.

@

MOOTTORIN MAKSIMINOPEUDEN
AKTIVOIMINEN

Lisétietoa toiminnon kéyttamisestéa
I6ytyy keittotason kayttoohjeesta.

Painiketta ﬁ? painaessa moottorin maksiminopeus
kaynnistyy 8 minuutin ajaksi. Sen jélkeen laite palaa
edelliseen nopeusasetukseen.

HOITO JA PUHDISTUS

Kun toiminto on kytketty toimintaan,

painikkeen ﬁ? kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

SUODATTIMEN HALYTYKSEN KYTKEMINEN
PAALLE JA POIS PAALTA

Suodattimen hélytys ilmoittaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seké
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta. Suodattimen

merkkivaloon & syttyy (valkoinen) valo 30 sekunnin
ajaksi, jos rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.

Suodattimen merkkivalossa @ vilkkuu (valkoinen)
valo 30 sekunnin ajan, jos hiilisuodattimen vaihto tai
puhdistus on tarpeen.

®

1. Kytke kayttopaneeli padlle.
2. Varmista, ettd kuvakkeet ovat sammuneet.
3. Kytke hiilisuodattimen hélytys paélle ja pois

Lue suodattimen halytystiedot
kohdasta "Hoito ja puhdistus".

paalta koskettamalla painiketta ‘\If 3 sekunnin
ajan.

@
@

Jos hiilisuodattimen hélytys on paalla,
suodattimen kuvakkeessa @ vilkkuu
(valkoinen) valo viisi kertaa.

Jos hiilisuodattimen halytys on pois

paéltd, suodattimen kuvakkeessa
vilkkuu (valkoinen) valo kolme kertaa.

RASVASUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

Suodattimet tulee puhdistaa vahintdén kerran

kuukaudessa. Suodattimet tulee asentaa

pidikkeiden avulla niin, ettd tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa liesituulettimen
alaosassa olevassa suodatinpaneelissa (1).
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2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan alaspain
(2) ja vedi sen jélkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienellé kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella

@ lampétilalla ja lyhyelld ohjelmalla.

Rasvasuodattimessa voi esiintya
vérimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
kahden ensimmaisen vaiheen ohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien suodattimien

kohdalla.

HIILISUODATTIMEN VAIHTAMINEN

VAROITUS! Hiilisuodatinta ei voi
pestal

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee
ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan.

Suodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta "Rasvasuodattimen

puhdistaminen”.

YMPARISTONSUOJELU

2. Paina kieleketts (1) ja kallista hiukan
suodattimen etuosaa.

3. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessé.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintian neljgn kuukauden vélein.

SUODATTIMEN HALYTYS

Katso lisédtietoa suodattimen

@ hélytyksen kytkemisesta toimintaan ja
pois toiminnasta Paivittdinen kaytto -
luvusta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

Katso osio "Hiilisuodattimen

@ puhdistaminen" tai "Hiilisuodattimen
vaihtaminen" (suodattimen mallista
riippuen).

Kuittaa hdlytys seuraavasti:

Kosketa @-painiketta kolmen sekunnin ajan.

LAMPUN VAIHTAMINEN

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu. Tadméan
osan saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko. Mikli
laitteessa esiintyy toimintahairioitd, katso kohta
"Huolto" luvusta "Turvallisuusohjeet".

N
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla T,
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierrdtysastiaan. Suojele ympéristo4 ja ihmisten

terveytta kierrattdmalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla g merkittyja kodinkoneita
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kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytté paikalliseen
viranomaiseen.



VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

service et les réparations :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le
www.zanussi.com/support

INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Consultez le
livret séparé Instructions d'installation
pour obtenir des informations relatives
a la sécurité et a l'installation. Lisez
attentivement les chapitres Sécurité
avant d'utiliser ou d'entretenir
I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

PRESENTATION DU BANDEAU DE COMMANDE

D w v © ¥ . @ = -
| | | | | | | | |
H BB OB B A 5
Marche / Arrét A Fonction Breeze
Premiére vitesse du moteur Rappel filtre
Deuxiéme vitesse du moteur B} Fonction Hob to hood
Troisiéme vitesse du moteur Bl Eclairage

Vitesse maximale du moteur

UTILISATION QUOTIDIENNE

UTILISATION DE LA HOTTE
Vérifiez la vitesse recommandée dans le tableau ci-

dessous.
ﬁﬁ Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec
des récipients couverts.
%?2 Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brileurs, frire doucement.

3



%ﬁ, Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités
d'aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de

cuisson ou braleurs.

ﬁf Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités
d'aliments sans couvercle, grande quantité d’humidité.

2 Rafraichit I'air dans la cuisine aprés la cuisson a tres faible

! niveau sonore. Elle peut étre activée et désactivée en ap-
puyant sur le symbole. La fonction s'éteint automatiquement
au bout de 60 minutes. A utiliser uniquement aprés la cuis-

son.

Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes aprés la cuisson.

@
@

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement 'appareil en

Le bandeau de commande est tactile.
Appuyez sur les symboles pendant
1 seconde pour activer les fonctions.

appuyant sur le symbole @
Vous pouvez maintenant activer les fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur le
symbole.
3. Sinécessaire, appuyez sur le symbole de

I'éclairage 6 pour éclairer la surface de
cuisson.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau sur le

symbole @

FONCTION HOB TO HOOD =

Il s'agit d'une fonction automatique permettant de
relier la table de cuisson & une hotte. La table de
cuisson et la hotte disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La vitesse du
ventilateur est définie automatiquement en se
basant sur le réglage du mode et de la température
du récipient le plus chaud se trouvant sur la table
de cuisson. Vous pouvez également activer le
ventilateur manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée depuis le
bandeau de commande de la table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur ['utilisation
de la fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la table de
cuisson.
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ACTIVATION DE LA VITESSE MAXIMALE DU
MOTEUR

Lorsque vous appuyez sur la touche ﬁf , la vitesse

maximale du moteur est activée pendant 8 minutes.
Ensuite, 'appareil repasse aux précédents réglages
de vitesse.

@

ACTIVATION ET DESACTIVATION DE LA
NOTIFICATION DU FILTRE

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est temps de
changer ou de nettoyer le filtre a charbon et de
nettoyer le filtre & graisse. Si le filtre & graisse doit

Lorsque la fonction est activée, un

appui supplémentaire sur la touche ﬁ?
n'a aucun effet.

étre nettoyé, le voyant du filtre @ est allumé (en
blanc) pendant 30 secondes. Si le filtre & charbon

doit étre remplacé ou nettoyé, le voyant du filtre @
clignote (en blanc) pendant 30 secondes.

@

1. Activez le bandeau de commande.
2. Assurez-vous que les icones sont éteintes.
3. Pour activer ou désactiver la notification du

Reportez-vous au paragraphe « Alarme
du filtre » du chapitre « Entretien et
nettoyage ».

filtre & charbon, appuyez sur ﬁf pendant
3 secondes.

)
@

Si la notification du filtre & charbon est
activée, I'icone du filtre @ clignote (en
blanc) 5 fois.

Si la notification du filtre & charbon est

désactivée, I'icone du filtre @ clignote
(en blanc) 3 fois.



ENTRETIEN ET NETTOYAGE

NETTOYAGE DU FILTRE A GRAISSE

Chaque filtre doit étre nettoyé au moins une fois

par mois. Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et

de pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de fixation du
filtre, sous la hotte (1).

2. Faites basculer doucement l'avant du filtre vers
le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour tous les

filtres.

3. Nettoyez les filtres & I'aide d'une éponge et

d'un détergent non abrasif, ou au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a

basse température, sur cycle court. La

décoloration du filire a graisse n'a

aucune incidence sur les

performances de |'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

@

Répétez les étapes pour tous les filtres, si présents.

REMPLACEMENT DU FILTRE AU CHARBON

AVERTISSEMENT! Le filtre &
charbon n'est pas lavable !

Le temps de saturation du filtre & charbon varie en
fonction du type de cuisson et la régularité du
nettoyage du filtre & graisse.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

a graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur la patte (1) et faites basculer
doucement I'avant du filtre.

3. Pour installer un nouveau filtre, suivez la méme
procédure dans |'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre remplacés

au moins une fois tous les quatre mois.

ALARME DU FILTRE

®

@
@

Pour réinitialiser I'alarme :

Reportez-vous au paragraphe
« Activation et désactivation de
I'alarme du filtre » du chapitre

« Utilisation quotidienne ».

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre & graisse » de ce
chapitre.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon » (en
fonction du type de filtre).

Appuyez sur @ pendant 3 secondes.

REMPLACEMENT DE L'ECLAIRAGE

Cet appareil est fourni avec une ampoule LED.
Cette piece peut uniquement étre remplacée par
un technicien. En cas de dysfonctionnement,
reportez-vous au paragraphe « Maintenance » du
chapitre « Consignes de sécurité ».

EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

a%
Recyclez les matériaux portant le symbole T,
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de

I'environnement et & votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas

les appareils portant le symbole E avec les ordures
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ménageéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services
municipaux.
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BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur

zu erhalten:
www.zanussi.com/support

SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG! Bezuglich der
Sicherheits- und Installationshinweise
siehe die separate Montageanleitung.
Lesen Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das Kapitel mit
den Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.

GERATEBESCHREIBUNG

UBERBLICK - BEDIENFELD

D w v © ¥ . @ = -
| | | | | | | | |
H BB O0HE O 4B B
Ein/Aus A Brisenfunktion
Erste Motorgeschwindigkeit Filter-Erinnerungsfunktion
Zweite Motorgeschwindigkeit B} Hob to Hood-Funktion
Dritte Motorgeschwindigkeit B Lampe

Maximale Motorgeschwindigkeit

TAGLICHER GEBRAUCH

VERWENDEN DER ABZUGSHAUBE

Entnehmen Sie die empfohlene Geschwindigkeit
aus der Tabelle unten.

ﬁﬁ Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

%?2 Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen
oder Brennern, sanftes Braten.

% Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne De-
ckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.
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ﬁf Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne De-

ckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

2 Erfrischt die Luft in der Kiiche nach dem Kochen bei sehr

' niedriger Gerduschentwicklung. Sie kann durch Beriihren
des Symbols aktiviert und deaktiviert werden. Die Funktion
wird nach 60 Minuten automatisch ausgeschaltet. Nur nach

dem Kochen verwenden.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

@
@

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Geréts driicken Sie auf

das Symbol @

Jetzt kénnen Sie die Funktionen einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion beriihren Sie das
Symbol.

3. Bei Bedarf driicken Sie das Lichtsymbol 6
um den Kochbereich zu beleuchten.
Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie erneut

auf das Symbol ®

Das Bedienfeld ist ein Sensorfeld.
Zum Einschalten der Funktionen
bertihren Sie die Symbole 1 Sekunde
lang.

KOCHFELD-AN-DUNSTABZUGSHAUBE-
FUNKTION =

Diese automatische Funktion verbindet das
Kochfeld mit einer Dunstabzugshaube. Das
Kochfeld und die Dunstabzugshaube
kommunizieren mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Geblases wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem eingestellten
Modus und der Temperatur des heiBesten
Kochgeschirrs auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Geblédse auch manuell auf dem Bedienfeld des
Kochfelds einstellen. Die Funktion kann vom
Bedienfeld des Kochfelds aktiviert werden.

@

EINSCHALTEN DER MAXIMALEN
MOTORGESCHWINDIGKEIT

Wenn Sie die Taste '?? driicken, schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fir 8 Minuten ein.

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Gebrauchsanleitung des Kochfelds.
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Nach dieser Zeit kehrt das Gerat zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

@

EIN- UND AUSSCHALTEN DER
FILTERBENACHRICHTIGUNG

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den Kohlefilter
auszutauschen bzw. zu reinigen und den Fettfilter

Wenn die Funktion eingeschaltet ist,
hat die erneute Bertihrung der Taste

ﬁ? keine Auswirkungen.

zu reinigen. Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden (weiB), wenn der Fettfilter gereinigt
werden muss. Die Filteranzeige @ blinkt 30

Sekunden (weiB), wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden muss.

Siehe Filteralarm im Kapitel Reinigung
und Pflege.

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

2, Stellen Sie sicher, dass die Symbole nicht
leuchten.

3. Berlihren Sie zum Ein- oder Ausschalten der

Kohlefilterbenachrichtigung ﬁf 3 Sekunden
lang.

@
@

Wenn die Kohlefilterbenachrichtigung
eingeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ fiinfmal (weiB).

Wenn die Kohlefilterbenachrichtigung
ausgeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ dreimal (weiB).



REINIGUNG UND PFLEGE

REINIGEN DES FETTFILTERS

Jeder Filter muss mindestens einmal im Monat

gereinigt werden. Die Filter sind mit Klammern und

Stiften auf der gegentberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Driicken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filtertafel
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters leicht
nach unten (2) und ziehen Sie ihn heraus.
Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte fur alle

Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder in der
Sptilmaschine.

@

Dazu muss die Spiilmaschine auf

einen kurzen Spiilgang mit niedriger

Temperatur eingestellt werden. Am

Fettfilter konnen Verfarbungen

auftreten, diese beeintrachtigt die

Leistung des Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau der Filter befolgen Sie
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle Filter.

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS

WARNUNG! Der Kohlefilter kann
nicht gewaschen werden!

Der Zeitpunkt der Sittigung des Kohlefilters variiert
je nach Art des Kochens und der regelmaBigen
Reinigung des Fettfilters.

Austauschen des Filters:
1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerét aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters" in diesem Kapitel.
2. Driicken Sie auf die Lasche (1) und neigen Sie
die Filtervorderseite leicht.

3. Fiihren Sie zum Einbau des neuen Filters die
gleichen Schritte in umgekehrter Reihenfolge
durch.

Auf jeden Fall missen die Filter mindestens alle vier
Monate ausgetauscht werden.

FILTERALARM

®

@
@

Zuriicksetzen des Alarms:
Bertihren Sie @ 3 Sekunden lang.

Siehe Ein- und Ausschalten des
Filteralarms im Kapitel Taglicher
Gebrauch.

Siehe Reinigen des Fettfilters in
diesem Kapitel.

Siehe Reinigen des Kohlefilters oder
Austauschen des Kohlefilters (je nach
Filtertyp).

AUSTAUSCHEN DER LAMPE

Das Gerét wird mit einer LED-Lampe geliefert.
Dieses Teil darf nur von einem Techniker
ausgetauscht werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service" im Kapitel
»Sicherheisanweisungen®.
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UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:‘-)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehéltern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Geréte. Entsorgen Sie Gerate
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mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmiill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.



ENIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

Bpeite uttodeiteig xpriang, @UAAAGDIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTiAuan TTPORANUATWY, TTANPO-

popieg a€PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

NAHPOO®OOPIEZ AZDAAETAZ KAI EFTKATAXTAZHZ

NPOEIAOMNOIHZH! Avatpéte aTo
Eexwp1aoTd PUAAGdIO OdnyIwv
EykaraaTaong yia 1ig MAnpogopieg
ao@ahegiog kal Eykaraataong.
AlaBAaTe TTPOTEKTIKA Ta KEPAAQIA yIa
TNV AcQAAcia TTpIv atrd oTToIadATTOTE
XPNan | ouvTAPNAON TNG CUTKEUNG.

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

EMIZKOMHZH MINAKA XEIPIZTHPIQN

D% % % ¥
I I |

w @ =
| |

TEER

Evepyotroinan / Atrevepyotroinan
MpwTn TaxuTNTA KIVNTAPA
AeuTepn TayxUTNTA KIVNTAPA

Tpitn TAXUTNTO KIVATAPQ

MEyiaTn TaxUTNTA KIVATAPG

KAOHMEPIN'H XP'HZH

o HEE S

b B B

A Nermoupyia Breeze
YT1revlupion QiATpou
B Nemoupyia Hob to Hood
Bl Naurmipag

XP'HZH TOY ANOPPO®HTHPA

EA&yEte TN guvioTWEVN TAXUTNTO GUPQWVA JE
TOV TTAPOKATW TTiVAKA.

ﬁﬁ Kard 1o éoTapa @aynTtoU, e OKETTAoPEVA OKEUN.

??2 Kartd 1o yayeipepa e OKETTOOPEVA OKEUN O€ TTOANATTAEG
CWVEG PaYEIPEPATOG ) OE £TTIEG, KATA TO EAAPPU TNyavi-

agya.
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?ﬁ; Katd 1o Bpdaiyo Kal To TNYAVIOUA HEYAAWY TTOCOTATWV
PayNTOU XWPIG KATTAKI KOl KATA TO YAYEIPEPA O€ TTOAAQ-
TTAEG QUUVEG HAYEIPEUATOG 1) ECTIEG.

ﬁf Karda 1o Bpaagipo kai To TNyAaviopa geyaAwyv TogoThTwyY
PayNnToU XWPIig KOTTAKI Kal e TTOAAR uypaaia.

o} Avavewvel Tov aépa aTnv Kougiva PETA TO PayEipEPa O

' TTOAU XapnAo etmiredo BopUBou. MTopei va gvepyoTroin-
B¢i kal va atrevepyoTToinBei e To dyyiyua Tou GUuPROAouU.
H AeiToupyia aTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA PETA ATTO 60 Ae-
TITd. XpNOIUOTTOINTTE TO JOVO HETA TO PAYEIPEUQ.

ZUVIOTATAl VO AQrVETE TOV
ATTOPPOPNTHPA VA AEITOUPYEI YIa
TIEPITTOU 15 AETITA PETA TO Payeipeua.

@
@

Fa va XEIPIOTEITE TOV aTTOppOPNTHPA:
1. Evepyotroiiate Tn guokeun TECOVTAG TO

To xelpIoTrpIo €ival éva TTEdio aPng.
Ayyi€te Ta aUpBoAa yia 1
BEUTEPOAETITO VIO VO EVEPYOTTOINTETE
TIG AeIToupyieg.

agupBoAo (D

MTTopeiTe TP va EVEPYOTTOINTETE TIG AEITOUPYIEG.
2.

MNa va gvepyotroinaeTe Tn Aeimoupyia, ayyigte
TO GUPBOoAO.
3. Av xpelaartei, ayyi¢te To gUpBoAo GwTIoUOU

6 VIO VO QWTITETE TNV ETTIPAVEIX
MOYEIPEUATOG.
o va atrevepyoTToINOETE TN GUTKEUN, TTIETTE

TTGAI TO GUPBOAO ®

AEITOYPI'IA HOB TO HOOD =

Eival pia autopartn Asitoupyia n otroia guvoEel Tig
€0TiEG e Evav atToppo@nThHPa. TOCO 01 €0TIEG
600 Kal 0 aroppoPnTAPAG dlaBETouV
TTOUTTOOEKTN UTTEPUBPOU anuaTog. H taxutnTa
TOU avePIOTAPa KaBopileTal autopaTa pe Baan Tn
pUBUIaN TNG AsIToUpYiag Kal TN BEpUoKpagia Tou
BeppOTEPOU PAYEIPIKOU TOKEUOUG OTIG ETTIEG.
MTTopeiTe £TTIONG VA XEIPIOTEITE TOV AVEUIOTHPA
XEIpOKiVNTA pPE TN XPAON Twv £aTiwv. H Asitoupyia
UTTOpPEI VO EveEPYOTTOINBE ATTO TO XEIPIOTHPIO TWV
EQTIWV.

o TEPITaOTEPES TTANPOPOPIEG
@ OXETIKA PE TN XPARON TNG AeIToupyiag,
avaTpEETe aTo eyXEIPIdIO XPAATN TNG
Hovadag £TIWV.
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ENEPIrono’iHzH THZ M'EMMZTHZ
TAX'YTHTAZ KINHTHPA

Otav mECETE TO KOUWTTI ﬁf gexkivael va Asitoupyei
n Méyiatn Taxutnta Kivnmipa yia 8 Aetrtd. Meta
aTTO AUTO TO SIACTNUA, N GUOKEUN ETTIOTPEPEI OTIG
TTponyoUPEVEG pUBiTEIg TaXUTNTAG.

OTav n Aeiroupyia gival
@ EVEPYOTTOINMEVN, TO ETTITTAEOV

AyyIyHa ToU KOUUTTIoU ‘\lf Oev €xel
aTTOTEAETA.

ENEProno’iHzH KAI ANMENEPIrono’iHzZH
THZ EIAONOTHZHZ ®IATPOY

O guvayeppog QiATpou gag utrevBupidel va
aMageTe | va kaBapigete To QiATpo avBpaka Kai
va kaBapigeTe T0 QiATpo Aitroug. H €vdeign

@iATpou @ avaBel (Aeukn) yia 30 deutepdAeTTa
otav TPETTEl va KaBapiaTei To QiATpo Aitoug. H

£vdeign @iATpou @ avaBoafrver (Aeukn) yia 30
OeuTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VA QVTIKATATTABEI 1) va
KaBapiaTei To QIATPO AvBpaka.

Avarpé€Tte aTov auvayepuod QiATpou
aTo KeQAAaio gpovTida Kal
KkaBdpigpa.

1. EvepyotroinaTe 10 X€IpIoTrpIO.

2. BePaiwbeite 6T Ta €Ikovidla gival aBnaTd.

3. Ta va evepyoTToINgETE f va
ATTIEVEPYOTTOINTETE TNV €100TTOINTN QIATPOU

avBpaka, ayyi¢re To

@

yia 3 OEUTEPOAETTTA.
Av evepyotroinBei n 1dotroinan
@iATpou dvBpaka, To EIKOVIdIO

@iATpou @ avafoafrvel (Aeuko)
TIEVTE POPEG.



Av armevepyoTroinBei n e1doTroinan
@iATpou avBpaka, To EIKOVIDIO

@

@iATpou @ avafoafrvel (Aeuko)
TPEIG POPEG.

OPONTIAA KAI KAOAPIZMA

KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY AINOYZ

To kdBe @iATpo TTpéTel va kaBapileTal

TOUAGXIOTOV pia @opd Tov priva. Ta @iATpa ivai

TOTTOBETNMEVA WE TN XPATN KAITT KAl TIEipwVY aTnV

avTiBeTn TTAEUPA.

lMNa va kaBapioeTte To @iATpo:

1. éate TN Aar) Tou KNITT OTEPEWANG GTO
TTAQiTI0 TOU QIATPOU KATW OTTO TOV
amoppo@nTipa (1).

2. Teipete EAAPPWG TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG Ta KATW (2) KAl KATOTTIV
TpaBnTe.

EtravaAdBerte Ta duo rpwTa Bripata yia OAa Ta

@iATpa.

3. KaBapiaTe Ta QiATpa XpNOIPOTTOIWVTAG EVa
TQOUYYAPI JE PN AEIOVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA N
aTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VA

puBuIaTEl O€ XapnAn Beppokpaaia

Kal g€ GUVTOMO KUKAO. To @iATpo

NITTOUG PTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEI,

auTO dev ETTNPEACEI TNV ATTOd0aN TNG

JUOKEUNG.

4. Tia va TomoBeTAOETE Eava Ta YIATpa,
aKoAouBnRaTe Ta dUO TTPWTA BAKATA HE THV
avTigTpo@n aeipd.

EmravaAdBerte Ta BrpaTta yia 6Aa Ta QiATpa &TTOU

eival amapaitnTo.

ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY ANOPAKA

NPOEIAONOIHZH! To giATpo
avOpaka €ival pn TTAEvopevo!

O xpdvog KopeaPoU Tou PIATPOU AvOpaKa

Sla@éEpel avaAoya e Tov TUTTO JAYEIPEPATOS Kal

TN ouxvoTNTa KaBAPITUOU TOU QIATPOU AiTTOUG.

o va avTikoTaoTroETE TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta @iATpa AiITTOUG ATTO T CUCKEUN.

AvaTpé€te atnv evotnTa «Kabapiopog Tou

QIATPOU AITTOUG» O€ AUTO TO KEPAAQIO.

2. méate TN YAwTTida (1) Kal YEipETE EAAPPWG TO
HTTPOCTIVO JEPOG TOU PiATpOU.

3. Ta va eykatagTAgETE TO KAIVOUPIO QIATPO,
eKTEAETTE TA iDIO BripaTa YE TNV QVTIOTPOPN
aeipd.

2 KABe TTEPITITWON, €ival amapaitnTo va

QvTIKABIOTATE Ta GIATPA TOUAGYIOTOV KABE

TEOOEPEIG PAVEG.

ZYNAFEPMOZ ®'IATPOY

@
@

AvaTpEgTe aTnV EvePyOTTOINa™ Kal
ATTEVEPYOTTOINGN TOU GUVAYEPHOU
@iATpou aTO KEPAAQIO KaBNuEPIVN
Xpnon.

AvaTpé€Te aTnV evoTNTA KABAPITHOG

TOU QIATpOU AiTTOUG € QUTO TO
KEQAAAIO.

|



AvaTpégTe aTnV EVOTNTA KABAPIOUOG

@ TOU QiATpOU AvBpaka i
QVTIKATAATOON TOU QIATPOU GvBpaka
(e€apTarTal atrod Tov TUTTO ToU
@iATpou).

MNa va eTravagopd Tng €18o01oinong:

Ayyigte TO KOUpTTI @ yia 3 deuTepOAETTTA.

ANTIKATAZTAZH TOY AAMITHPA

H guakeun Trapéxetal ye Aautrmrpa LED. Auto To
€CAPTNHO PTTOPEI VO avTIKATAoTabei povo amo
TEXVIKO. Z€ TTEPITITWAN oTrolaadnTToTe BAARNG,
avaTpESTE aTnV evoTNTa «ZEPPIGH OTO KEPAAAIO
«OBnyieg yia TNV ag@aAeiar.

NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvVaKUKAWAOTE Ta UAIKA TTOU @EPOUV TO GUUBOAO

C/:l). TotoBeTAOTE Ta UNIKG OUTKeUaaiag ag
KaTdAANAa doxeia yia avakUKAwan. ZupBaleTte
aTnVv TTPoaTagia Tou ePIBAAAOVTOG Kal TNG
QavepWTTIVNG UYEIOG aVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv
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QATTOPPITITETE E TA OIKIAKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG

TTOU @€PouV To aUROAO E EmoTpéyTe TO
TIPOIOV GTNV TOTTIKI) 0OG HOVAdA avakUKAWaNG N
ETTIKOIVWVATTE PE TN dNUOTIKA apxh.



LA'I,'OGASS,ON EL WEBOLDALUNKRA AZ
ALABBIAKERT:
;—lasz,néllakttsll k’apgsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi in-

www.zanussi.com/support

BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

FIGYELMEZTETES! A biztonsagi és
Uzembe helyezési tudnivalokért
olvassa el a kiilén mellékelt Uzembe
helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa el6tt alaposan olvassa
el a biztonsagra vonatkozé
fejezeteket.

TERMEKLEIRAS

A KEZELOPANEL ATTEKINTESE

O v B B ¥ @ = &
| | | | | | | | |
H B E OB B H 0O B
Be / Ki A Szell6 funkcio
Elsé motorsebesség A sz(ir tisztitasara vonatkozd emlékeztetd
Masodik motorsebesség B Fozolap a paraelszivohoz funkcio
Harmadik motorsebesség B Lampa

Maximalis motorsebesség

NAPI HASZNALAT

A PARAELSZIVO HASZNALATA

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot az
alabbi tablazat alapjan.

ﬁﬁ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.
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ﬁfz Fézés tobb f6z6z6nan vagy égén lefedett edényekkel, ki-

méld siités zsiradékban.

%?3 Forralas és nagy mennyiségi étel sltése zsiradékban fe-
dé nélkul, f6zés tobb f6z6z6nan vagy égoén.

qf Forralas és nagy mennyiségl étel siitése zsiradékban fe-
dé nélkul, magas paratartalom.

8 Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetben, felfrissiti a

’ konyha leveggjét. A szimbolum megeérintésével be- és ki-
kapcsolhato. A funkcié 60 perc elteltével automatikusan
kikapcsol. Csak a fézés befejezése utan hasznalja.

A f6zés utan javasolt a paraelszivét
tovabbi kb. 15 percig mikddni
hagyni.

@
@

A paraelszivo lizemeltetése :

A kezel6panel érzékelbmez6kbdl all.
A funkcidk bekapcsolasahoz érintse
meg 1 masodpercre a
szimbélumokat.

1. Kapcsolja be a késziiléket a (D szimbolum
megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkcidkat.

2. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a
szimbolumot.

3. Ha szikséges, a f6z6fellilet
megvilagitasahoz érintse meg a vilagitas
szimbdélumot b

A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a

(D szimbdélumot.

FOZOLAP A PARAELSZIVOHOZ FUNKCIO =

Ez egy automatikus funkcié, mely a fé6z6lapot
oOsszekapcsolja a paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivé is infravoros jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a késziilék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmadd és a
féz6lapon levd legmelegebb f6z6edény alapjan.
A ventilator kézzel is iranyithaté a f6z6laprol. A
funkcié a f6z6lap kezel6paneljérél kapcsolhatéd
be.

A funkcié hasznalatara vonatkozo6

tovabbi tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.
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MAXIMALIS MOTORSEBESSEG
BEKAPCSOLASA

Ha megnyomja a 'ﬁf gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikddik. Az id6 letelte
utan a készilék visszatér az el6z6 sebesség-
beallitashoz.

Amikor a funkcié be van kapcsolva,

a 'ﬁ? gomb tovabbi megérintése
nincs semmilyen hatassal.

A SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES
BE- ES KIKAPCSOLASA

A sziir6re vonatkozé figyelmeztetés emlékeztet a
szénsz(ré cseréjének vagy tisztitasanak,
valamint a zsirsz{rd tisztitasanak

esedékességére. A @ sz(rd visszajelz6
vilagitani kezd 30 masodpercig (fehér szinnel),

ha a zsirsz(r6 tisztitasa szikséges. A @ sz(iré
visszajelz6 villog 30 masodpercig (fehér szinnel),
ha a szénsz(ir6 cseréje vagy tisztitasa
sziikséges.

@

Kapcsolja be a kezel6panelen.

Ellendrizze, hogy az ikonok kialszanak-e.

A szénsz(irére vonatkozo figyelmeztetés be-
vagy kikapcsolasahoz érintse meg 3

Olvassa el az ,Apolas és tisztitas” c.
fejezet szlir6re vonatkozo
figyelmeztetéssel kapcsolatos
szakaszat.

KN

masodpercig a ﬁf gombot.

@

Ha a szénsz(irére vonatkoz6
figyelmeztetés be van kapcsolva, a

@ sz(rd ikon 6t alkalommal felvillan
(fehér szinnel).



Ha a szénszlrére vonatkozo
figyelmeztetés ki van kapcsolva, a

@

sz(rd ikon harom alkalommal
felvillan (fehér szinnel).

APOLAS ES TISZTITAS

A ZSiRSZURO TISZTITASA

Mindegyik szirét legalabb havonta egyszer meg

kell tisztitani. A sziiréket az ellenkezd oldalon

kapcsok és palcak tartjak a helyikon.

A sziir6 tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat a
paraelszivo aljan levd szilrépanelen (1).

2. Kissé billentse le a sziir6 elejét (2), majd
hazza ki.

Ismételje meg az elsd két Iépést az Gsszes

sz(irénél.

3. Tisztitsa meg a szirdéket egy szivaccsal és
nem surolo6 tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
mosogatégépet.

A mosogatdgépen alacsony

@ hémérsékletet és rovid ciklust

allitson be. A zsirszlré

elszinezédhet, azonban ez nem
befolyasolja a késziilék
teljesitményét.

4. A szirék visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két [épést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a

|Iépéseket az dsszes szirdnél.

A SZENSZURO CSEREJE

FIGYELMEZTETES! A szénsz(iré
nem moshato!

A szénsz(ir6 telitédésének id6tartama a f6zés
modjatol és a zsirszird tisztitasanak
gyakorisagatdl flgg.

A sz(ir§ cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlréket a késziilékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ird tisztitdsa” c. szakaszt a jelen

fejezetben.

2. nyomja meg a fiilet (1), majd enyhén billentse
le a sz(rd elejét.

3. Az Uj szlr6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
|épéseket.

A szlrék cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta szikséges.

SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES

@

@
@

A figyelmeztetés kikapcsolasa:

Olvassa el a Napi hasznalat c.
fejezetben a szlrére vonatkozo
figyelmeztetés be- és kikapcsolasara
vonatkoz6 szakaszat.

Lasd a zsirszird tisztitasara
vonatkozé szakaszt a jelen
fejezetben.

Olvassa el a szénsz(iré tisztitasara
vagy cseréjére vonatkozé szakaszt
(a szUré tipusatol fliggden).

Erintse meg 3 masodpercre a @ gombot.

A SUTOLAMPA CSEREJE

A készulék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
alkatrészt kizarolag szakember cserélheti ki.
Hibas miikodés esetén olvassa el a ,Szerviz”
cim( szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.
fejezetben.
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KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

szimbolummal ellatott készuléket ne dobja a
haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziléket
a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

A C/.\‘-) kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kornyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos

és elektronikus hulladékot. A 2 tilt6
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VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere informa-

zioni sull'assistenza e la riparazione:
www.zanussi.com/support

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E UINSTALLAZIONE

sulla sicurezza e l'installazione, fare
riferimento alle istruzioni di
installazione separate. Leggere
attentamente i capitoli sulla sicurezza
prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

C AVVERTENZA! Per le informazioni

D w v © ¥ . @ = -
| | | | | | | | |
H BB O0HE O 4B B
Acceso / Spento A Funzione “Breeze”
Prima velocita motore Promemoria filtro
Seconda velocita motore ﬂ Funzione da piano di cottura a cappa
Terza velocita motore B Lampadina

Velocita massima motore

UTILIZZO QUOTIDIANO

USO DELLA CAPPA

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

ﬁﬁ Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole co-
perte.
%?2 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura

o bruciatori, friggere delicatamente.

% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza
coperchio, cuocendo su pili zone di cottura o bruciatori.
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ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un co-
perchio, elevata umidita.

2 Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un livello di ru-

' morosita molto basso. Puo essere attivata e disattivata toc-
cando il simbolo. La funzione si disattiva automaticamente
dopo 60 minuti. Utilizzare solo dopo la cottura.

Successivamente |'apparecchiatura torna

Si consiglia di lasciare la cappa in allimpostazione di velocita precedente.
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura. Quando la funzione ¢ attiva, un
. . ulteriore sfioramento del pulsante ﬁ?
Il pannello di controllo & un campo P
S . non comporta nessun effetto.
sensore. Toccare i simboli per 1

secondo per attivare le funzioni.
ATTIVAZIONE E DISATTIVAZIONE DELLA

Per far funzionare la cappa: NOTIFICA FILTRO

1. Accendere I'apparecchiatura premendo il L'allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il filtro
simbolo ® carbone e pulire il filtro antigrasso. L'indicatore filtro

E ora possibile attivare le funzioni. @ si accende (bianco) per 30 secondi se &

2. Per attivare la funzione toccare il simbolo. necessario pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del

3. Se necessario, toccare il simbolo spia oS per fitro € lampeggia (bianco) per 30 secondi. se il
illuminare la superficie di cottura. filtro carbone deve essere sostituito o pulito.

Per spegnere 'apparecchiatura, premere . . )
peg PP P Rimandiamo all'allarme del filtro nel

nuovamente il simbolo @ capitolo dedicato alla pulizia e alla
cura.

FUNZIONE DA PIANO DI COTTURA A CAPPA

= 1. Accendere il pannello dei comandi.

o ) . . . 2. \Verificare che le icone siano spente.

E una funzione automatica che collega il piano di 3. Per attivare o disattivare la notifica filtro

cottura a una cappa. Sia il piano di cottura che la } &\lf )

cappa dispongono di un comunicatore di segnale a carbone, sfiorare premere " per 3 secondi.

infrarossi. La velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle impostazioni della

@ Se la notifica del filtro carbone &
modalita e della temperatura della pentola piu calda

attivata, l'icona filtro @ lampeggia

sul piano di cottura. E anche possibile mettere in (bianco) cinque volte.

funzione la ventola usando il piano di cottura

manualmente. La funzione puo essere attivata dal @ Se la notifica del filtro carbone &
annello del piano di cottura. . . ) .

P P disattivata, l'icona filtro @ lampeggia

Per ulteriori informazioni su come (bianco) tre volte.
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

ATTIVAZIONE MOTORE VELOCITA MASSIMA

Quando viene premuto il tasto ﬁf , la velocita
massima del motore inizia a funzionare per 8 minuti.

48



PULIZIA E CURA

PULIZIA DEL FILTRO ANTIGRASSO

Ogni filtro deve essere pulito almeno una volta al

mese. | filtri sono montati con l'uso di clip e perni

sul lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere I'impugnatura del clip di montaggio
sul pannello del filtro sotto alla cappa (1).

2. Inclinare leggermente la parte anteriore del
filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire ifiltri con una spugna con detergenti non
abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere impostata

su una temperatura bassa e un ciclo

breve. Il filtro antigrasso potrebbe

scolorire, non influisce in alcun modo

sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove applicabile.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO AL CARBONE
ATTIVO

AVVERTENZA! |l filtro al carbone
attivo non ¢& lavabile!

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo
varia a seconda del tipo di cottura e della regolarita
di pulizia del filtro anti-grasso.

Per sostituire il filtro:

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. premere l'aletta (1) e inclinare leggermente la
parte anteriore del filtro.

3. Per installare un nuovo filtro, eseguire gli stessi
passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso & necessario sostituire i filtri almeno
ogni quattro mesi.

ALLARME FILTRO

®

@
@

Per resettare Il'allarme:

Rimandiamo all'attivazione e alla
disattivazione dell'allarme filtro nel
capitolo uso quotidiano.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del
filtro antigrasso" in questo capitolo.

Fare riferimento alla pulizia del filtro al
carbone o alla sostituzione del filtro al
carbone attivo (dipende dal tipo di
filtro).

Sfiorare il tasto @ per 3 secondi.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

L'apparecchiatura & provvista di una lampadina
LED. Questa componente puo essere sostituita
unicamente da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a "Assistenza" nel
capitolo dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".

"
Riciclare i materiali con il simbolo TO. Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la

salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non
smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo
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= insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio pil vicino o
contattare il comune di residenza.



MbIHAY YLIIH BEG-CAUTbIMbI3FA KIPIHI3:

61 MariganaHy Typanbl aknapaTTbl, KiTanwanapabl, akaynbIKTbl O Kyparbl, Kbl3MeT
@ KOpCETY XaHe XeHaey Typanbl aknapaTTbl MblHa XepAeH arnblHbI3:

www.zanussi.com/support

KAYINCI3AIKKE )XOHE OPHATYFA APHAIFAH

AKIMNAPAT

ECKEPTY! Kayincisgikke xaHe

& opHaTyFfa KaTbICTbl aKknapaTtka
apHanfaH KitanwagaH kayincia
opHaTy Typarbl HyCKaynbIKTbl
kapaHbl3. KypbInfbiHbl NaviganaHy
Hemece OFaH Kbl3MeT kepceTy
angpliHaa kayincisgik Typansl
Tapaynapabl MyK/ST OKbIN
LUbIFbIHbI3.

B¥UbIM CUNATTAMACDI

BACKAPY NMAHENIHE Wony

2,

D% % % ¥
I I N N

wn @& =
I I

H B E OB

Kocy/CeHpgipy

KosFanTKbILWTBIH OipiHLUi XbiNgamabiFbl
Ko3ranTKbILWTbIH eKiHLWi Xblngamablfbl
Ko3ranTKbIWTbIH YLWiHLUI XblngamabliFbl
Ko3ranTKpILTbIH €H >KOFapFbl XbINAaMAbIFbI

OPKYHOIK KOJNIOAHY

o

| |

B U0B B
E XKenpgeTkiw pyHKUMACHI

CyariHi eckepTty
B Mewrten aya TapTkbiL dyHKUMS

B Wam

AYA TAPTKbILWW K¥PANObI NAWOANAHY

TemeHperi kecTere coukec yCbIHbINFaH
XblNAaMabIKTbl TEKCEPIH;3.

A TamakTbl XbinblTkaHAa, Kaknak )a6bliFaH blAbICTb

KonAaHbln nicipreHge.
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W2

BipHelue nicipy avimakTapblHAa HeMece OTTbIKTapaa
Kaknarbl xxabblK biAbICTa Tamak nicipreHge, 6anneH
KyblpFaHaa.

W

Ken menwepaeri TaramgapAbl KaKknakcbl3 kanHaTkaH4a
X8He KyblpFaHaa, bipHelue nicipy arimarbiHAa Hemece
OTTbIKTapAa nicipreHge.

YnkeH menwiepaeri TaFamaapabl Kaknakcbl3
KaiHaTkaHAa oHe KyblpFaHaa, binFangbinblk ken.

[MicipreHHeH KeniH acyiaeri ayaHbl 6Te TOMEH Ly
Aexreriinae xaHapTaabl. OHbl TaHbaHbI TYPTY apKbinbl
6enceHaipyre xaHe ewwipyre 6onagbl. PyHkuus 60
MWHYTTaH KeliiH aBTomMaTTbl Typae ceHeAi. Tek nicipyaeH

KEWiH nanganaHbiHbl3.

TaFamabl nicipreHHeH kewiH aya
TapTKbILW Kypanabl LuamameH 15
MWHYT KOCbIN KOtoFa keHec Gepineai.

Backapy naHeni — ceHcoprbIK epic.
PyHKUMANapAbl 6enceHaipy yLwiH
TaHbanapabl 1 cekyHp, TYPTiHi3.

aya TapTKbiW Kypanabl nanganaHy yuwiH:

1. (D TaHbacklH 6acy apKpblfbl KypbInfbiHbI
KOCbIHbI3.

EHai dyHkumanapabl 6encenaipe anachblis.

2. ®yHKumsAHbl 6enceHgipy yLiH TaHb6aHbI
TYPTiHi3.

3. Kaxert 6onca, nicipy 6eTiH )apblKTaHabIpy
YLUiH 6 Lwam TaHbacbIH TYPTIHi3.

KypbInfblHbI COHAIPY YLUiH (D TaHbacblH KanTa
BacbIHbI3.

NEWTEH AYA TAPTKbILI ®YHKLUA =

Byn newTi aya TapTKbIW Kypanfa xanfauTbiH
aBTOMaTThbl (OYHKUMSA. [New neH aya TapTKpILw
Kypan ekeyi Ae nHdpakpI3bla curHan
KOMMYHMKaTOpbIMEH >ababIKTanfaH.
XKenpeTkiWwTiH XblngamabiFbl peXxum napameTpi
MEH neLu YCTiHAEri eH bICTbIK blABICTbIH
Temnepartypachbl 6ovibiHLLIA aBTOMaTTbl Typae
aHbikTanagel. CoHpan-ak newTi KonveH
6ackapbin aya TapTKbILWTLI KOCa anacei3. byn
YHKUMSHBI NELTiH NaHeni apkpinbl icke KocyFa
6onagbl.

PyHKUMAHBI NanganaHyFa KaTbICTbl

@ TOMbIK aKnapaTThl NeLl YCTiHiH
naviganaHyLbl HyckayrbiFbiHaH
KapaHbl3.
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KO3FANTKbIWTbIH EH >XOFAPF bl
XblIAAMAObIFbIH ICKE KOCY

ﬁf TynMeciH backaHaa, KO3FanTKbILUTbIH eH
XOFapfFbl Xblngamablfbl 8 MUHYTTbIH, ilWiHAE
XyMbIC icTel 6acTtargpbl. OCbl yaKbITTaH KeliH,
KYPbINFbl anablHFbl Xblngamaslk napameTpiHe
opanagbl.

@ PyHKUMSA iCKe KOCbINFaHaa, ﬁ?

TYAMELLIKTi KainTa 6ackaH xarganga
eluKaHgaw esrepic 6onmariapl.

ECKEPTY CY3rICIH ICKE KOCY X®HE
CeHpalPy

Cya3riHiH eckepTy curHanbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIPY HE Ta3anay >oeHe MaW Cy3riCiH

Tasanay KaXeT eKeHiH ecke canagbl. Cy3riHiH @
VHAVKAaTOpbI (aK) Man Cy3riciH Taszanay kepek

6onca 30 cekyHg iwiHae xaHagbl. Cy3riHiH, @
MHAVKaTOpPbI (aK) KeMip Cy3riCiH aybICTbIpy He
Tasanay kaxet 6onca 30 cekyHp iwiHae
XbINbINbIKTaRAbI.

KyTin ycray xaHe Tasanay

@ TapayblHaH Cy3riHiH eckepTy
CUrHarsbl Typarbl aKnapaTThbl
KapaHpi3.

1. backapy naHeniH KOCbIHbI3.
2. benriwenepaiH COHreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.
3. Kewmip cyariciHiH eckepTyiH KOCy Hemece

CceHAipy YLiH ﬁ? TeTiriH 3 cekyHA GacbIHbI3.

@ Kewmip cyarici Typanbl eckepTy
KocbInFaH 6onca, cy3riHiH,
Genriweci (aK) 6ec pet
XbINbINbIKTANAbI.



Kemip cyarici Typanbl eckepTy

@

ceHaipinreH 6onca, cy3riHiH, @
Genriweci (aK) yw pet
KbINbINbIKTARObI.

KYTY MEHEH TA3AJIAY

MAW CY3rICIH TA3ANAY

Op cyariHi abiHaa kemiHae Gip peT Tazanay

kaxeT. Cy3rinepai opHaTy yLUiH Kapama-Kkapchbl

akTapblHAa KbICKbILLTap MeH kagaybiwtap

nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yLiH:

1. Aya TapTKbIW KypanablH acTblHAAFbl CY3ri
naHeniHaeri MoHTaxaay KblCKbILLbIHbIH
yCTafbIWbIH 6acbiHbI3 (1).

2. Cya3riHiH angblHFbl XaFblH TOMEH Kapan asgan
EHKENTIHi3 (2), coaaH KeniH TapTbIHbI3.

Bapnbik cy3rinep yLiH anfalkpl eki Kagamabl

KanTanaHpi3.

3. Cyarinepgi )kemipriw emec xyfblll 3aTTapapl
KONAaHbIM )XeKeMeH HEMECE bIAbIC XYFblLL
MallVHaMeH Ta3anaHbl3.

@

blabic XyFbil MalMHaFra TeMeH

TemrepaTtypa XaHe KbiCka LK

opHaTy Kepek. Maw cysriciHiH Tyci

e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH

XYMBIC iCTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi kariTa OpHbIHa KO YLLUIH anfaLlkpl exi
KaAamabl KepiCiHLle OpbIHAaHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnblk cy3rinep yLuiH

Kadamgapael kanTanaHbl3.

KOMIP CY3rICIH AYbICTbIPY

ECKEPTY! Kewmip cya3riciH xyyfa
6onmaigbl!

Kemip cyariciHiH Tony yakbiTbl TaFam nicipyaiH

TYPi MEH MaW Cy3riCiHiH, KaHLWanbIKTbl Wi

Ta3anaHfraHblHa 6arnaHbICTbl 6onaabl.

CyariHi aybICTbIpy YLUiH:

1. Maii cyarinepiH KypbinfFblAaH anbiHbI3.

Ocbl Tapayaarbl "Man cy3rinepiH Tasanay”

6enimMiH KapaHbI3.

2. icTikweHi 6ackin (1), Cy3riHiH anablHFbl XaFblH
asfgan eHKenTiHi3.

3. KaHa cyariHi opHaTy yLiH ocbl Kagamaapabl
KepiCiHLIe OpbIHAaHbI3.

Kes-kenreH xargarnga cysrinepgi kem gereHage

TOPT ai CalblH aybICTbIPY Kepek.

CY3rIHIH ECKEPTY CUTHAIbI

®

@
@

EckepTy curHanbIH KannblHa KeNTipy yLiH:

Cya3riHiH eckepTy curHanblH Kocy
XOHe CeHAipy Typarbl aknapatTbl
KYHAENIKTI nainganaHy TapmarbiHaH
KapaHbl3.

Ocbl Tapaygarbl Mali cy3rinepiH
Tasanay 6eniMiH kapaHbI3.

Kemip cyasriciH Tazanay Hemece
KeMip CY3riCiH aybICTbIpy TapayblH
KapaHbI3 (Cy3ri TypiHe GarinaHbICTbl).

@ GenriweciH 3 cekyHa 6acbiHbI3.

LWAMAbI AYbICTbIPY

KypbinFbl LED wambimeH xabaplkranFaH. byn
6enikTi TEXHUK FaHa aybICTbipaabl. AKayIblK OpbIH
anfaH xarganga "Kayincisgik Hyckaynapbl"
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TapayblHAarbl "KplameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

. C"' o 3UbIH KeNTipeTiH XaFaannapra xon bepmeyre e3
Benri TP canblHFaH MaTepuangapabl kanta

eHaeyneH eTkidyre TancbipblHbi3. Opam YNeciHi3ai KocbiHbI3. Benri E carnblHFaH
mMaTtepvanaapblH KariTa eHaeyaeH eTKidy YLUiH KypbinFbinapabl TYPMbICTBIK kanaslikrapmeH Gipre
TUICTi KOHTeHepnepre canblHbI3. JNeKTPiK TacTamaHpI3. OHiMAi XeprinikTi kanta eHaey
XXOHe 3MNeKTPOHMKanbIK KypbinFbinapabiH opTarbifblHa OTKI3iHi3 HeMece XeprinikTi
KanabiFblH KariTa eHaeyaeH eTKi3y apKbinbl, Mekemere xabapnacblHbi3.

KopLlaFaH opTara XXeHe agaMHbIH AeHCaylblfblHa
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LAI:

G Sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari problému novérSanas, servisa un
remonta informaciju:

www.zanussi.com/support

DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Informaciju par
drosibu un uzstadiSanu skatiet
atseviskaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes ripigi izlasiet
sadalas par droSibu.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

VADIBAS PANELA PARSKATS

O % v B ¥ w @ = g
| | | | | | | | |
H BB @nAE O u0B B
leslégt / Izslégt A Vésmas funkcija
Pirmais motora atrums Filtra atgadinajums
Otrais motora atrums B Funkcija “Hob to hood”
TreSais motora atrums Bl Lampa

Maksimalais motora atrums

IZMANTOSANA IKDIENA

TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi turpmak
sniegtajai tabulai.

ﬁﬁ Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem kat-
liem.
% Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas ga-

tavoSanas zonas vai deglus, maiga cepSana.

ﬁﬁ; Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot
vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.
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ﬁf Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts

mitruma limenis.

kol Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavoSanas ar ze-
' mu trokSna limei. To aktivizé un deaktivize, pieskaroties
simbolam. Funkcija automatiski izslédzas péc 60 mina-
tém. Izmantojiet tikai péc édiena gatavosanas.

leteicams tvaika nosiicéju atstat
ieslégtu vél 15 mindtes péc édiena
gatavoSanas beigam.

@
@

Lai lietotu nosiicéju,:

Vadibas panelis ir sensora lauks. Lai
aktivizétu funkcijas, turiet simbolus
nospiestus vismaz vienu sekundi.

1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu (D

Tagad varat aktivizet funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

3. JanepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam 6 lai izgaismotu
gatavoS$anas virsmu.

Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet @ simbolu.

FUNKCIJA “HOB TO HOOD” =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un tvaika
nosilicéjam ir infrasarkana signala
komunicésanas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot rezZima
iestaffjumu un uz plits izvietota karstaka édiena
gatavos$anas trauka temperatiru. Ventilatoru var
ari darbinat manuali, izmantojot plits virsmu.
Funkciju ar ar aktivizét no plits virsmas panela.

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet
plits virsmas lietoSanas pamaciba.

MAKSI_NIf\LA MOTORA ATRUMA
AKTIVESANA

Nospiezot '%f pogu, motors 8 mindtes darbojas
ar maksimalo atrumu. Kad Sis laiks ir pagajis,

KOPSANA UN TIRISANA

Kad $i funkcija ir ieslégta, vélreiz

pieskaroties ﬁf pogai, nekas
nenotiek.

FILTRA PAZINOJUMA AKTIVESANA UN
DEAKTIVESANA

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku

filtru. Filtra indikators @ ieslédzas (balta krasa)
uz 30 sekundém, ja ir jaizfira tauku filtrs. Filtra

indikators @ 30 sekundes mirgo (balta krasa), ja
ir janomaina vai jaiztira ogles filtrs.

Skatiet filtra bridinajuma nodalu
sadala "Kop$ana un firisana".

1. leslédziet vadibas paneli.
2. Parliecinieties, ka ikonas ir izslégtas.
3. Lai aktivétu vai deaktivétu ogles filtra

pazinojumu, pieskarieties ﬁf uz 3 sekundém.

@
@

Ja ogles filtra pazinojums ir aktivéts,

filtra ikona @ mirgo (balta krasa)
piecas reizes.

Ja ogles filtra pazinojums ir

deaktivéts, filtra ikona @ mirgo
(balta krasa) tris reizes.

TAUKU FILTRA TIRISANA

Katrs filtrs jatira vismaz reizi ménesi. Filtri ir
uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam otraja puseé.
Filtra tinSana
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1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).



2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju (2),
tad izvelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un neabrazivu
mazgasanas lidzekli, vai ari mazgajiet tos
trauku mazgajama masina.

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas
neietekmés iekartas sniegumu.
4. Lai atkal uzstadrtu filtrus, veiciet pirmas divas
darbibas preté€ja kartiba.
Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas atbilst
situacijai.

OGLES FILTRA NOMAINA

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs nav
mazgajams!

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no
gatavoSanas veida un tauku filtra tiriSanas
biezuma.

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu “Tauku filtra tiriSana” $aja nodala.

2. Piespiediet izcilni (1) un nedaudz sasveriet
filtra priekSpusi.

3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet ieprieks
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit reizi

Cetros ménesos.

FILTRA BRIDINAJUMS

@

@
@

Lai atiestatitu bridinajumu:

Informaciju par filtra bridinajuma
aktivéSanu un deaktivéSanu skatiet
sadala "LietoSana ikdiena".

Skatiet informaciju par tauku filtra
finSanu $aja nodala.

Skatiet informaciju par ogles filtra
firnSanu vai ogles filtra nomainu
(atkarigs no filtra veida).

Pieskarieties pie @ 3 sekundes.

SPULDZES MAINA

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu
nomainit drikst tikai inzenieris. Darbibas
traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
nodala “DroSibas noradijumi”.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/.\l-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilsto$ajos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkart€jo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar $o simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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APSILANKYKITE MUSY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

& Gautuméte naudojimo patarimy, broSiury, informacijos apie trikCiy Salinima, aptarnavi-
\@ ma ir remonta;:
www.zanussi.com/support

SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

ISPEJIMAS! Saugos informacija ir
A jrengima Zr. atskiroje jrengimo
instrukcijy broSidroje. Prie$
naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés prieziuros darbus,
atidZiai perskaitykite saugos skyrius.

GAMINIO APRASYMAS

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

O % % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0H B 48 B
ljungimas / i§jungimas A .Breeze* funkcija
Pirmas variklio greitis Filtro priminimas
Antras variklio greitis EJ .Hob to Hood" funkcija
Tredias variklio greitis El Lemputé

Didziausias variklio greitis

KASDIENIS NAUDOJIMAS

GARUY RINKTUVO NAUDOJIMAS

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal toliau
pateikta lentele.

ﬁﬁ Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.
Yz Kai ruoSiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kait-
vieC€iy arba degikliy, arba kepate ant nedidelés kaitros.
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ﬁﬁ; Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir
keptuviy danggiais, vienu metu gaminate ant keliy kait-

vieciy arba degikliy.

qf Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir
keptuviy, aplinkoje daug drégmes.

R ISvalo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia labai tyliai.
' Galima jjungti ir iSjungti palieciant simbolj. Funkcija iSsi-
jungia automatiskai po 60 minuciy. Naudokite tik baige

ruosti maista.

Baige ruosti maistg gary rinktuvg
palikite veikiantj mazdaug
15 minugiy.

@
@

Jei norite naudoti :

Valdymo skydelis yra jutiklinis
laukas. Norédami jjungti funkcija
palaikykite paliete atitinkamg simbolj
1 sekunde.

1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite (D
simbolj.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg palieskite
simbolj.

3. Jeigu norite apSviesti maisto gaminimo
pavirSiy, paspauskite apSvietimo simbolj 6

Norédami iSjungti prietaisa, dar kartg paspauskite

@ simbol.

FUNKCIJA ,,HOB TO HOOD* =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gartraukiu. Ir kaitlenté, ir gartraukis turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi greitis
nustatomas automatiSkai pagal rezimo nuostatg
ir ant kaitlentés esancio kars¢iausio prikaistuvio
temperatirg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg
galima aktyvinti kaitlentés skydelyje.

@

DIDZIAUSIO VARIKLIO GREICIO
AKTYVINIMAS

Daugiau informacijos, kai naudoti
funkcijg rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

Kai paspaudziate mygtukg i? 8 minutes variklis
veikia didziausiu greiciu. Po to prietaisas grjzta
prie ankstesniy greicio nuostaty.

Kai funkcija jjungta, papildomas

mygtuko ﬁ? palietimas neturi jokio
poveikio.

FILTRO PRANESIMY JJUNGIMAS IR
ISJUNGIMAS

Filtro jspéjimo signalas primena, kad reikia
pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir iSvalyti riebaly
filtrg. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, 30 sekundziy

isijungia (baltas) filtro indikatorius @ Jeigu
anglies filtrg reikia pakeisti arba valyti, 30

sekundziy mirksi (baltai) filtro indikatorius @

Skaitykite apie filtro jspejimo signala
skyriuje ,Valymas ir prieziura*“.

1. |junkite valdymo skydelj.

2. |sitikinkite, kad piktogramos yra iSjungtos.
3. Jeigu norite jjungti arba iSjungti anglies filtro

pranesima, lieskite ﬁf 3 sekundes.

@
@

Jeigu anglies filtro praneSimas
aktyvintas, penkis kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).

Jeigu anglies filtro praneSimas
neaktyvus, tris kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).
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VALYMAS IR PRIEZIURA

RIEBALY FILTRO VALYMAS

Kiekvieng filtrg reikia iSvalyti bent kartg per

meénesj. Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir

kaisciais kitoje puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:

1. Paspauskite ant filtro skydelio, po gary
rinktuvu esancig tvirtinimo spaustuko
rankenéle (1).

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2),
tuomet traukite.

Visiems filtrams kartokite pirmus du veiksmus.

3. Kempine su nesvei¢iamaisiais plovikliais
iSvalykite filtrus arba plaukite juos

indaplovéje.
Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tai
neturés poveikio prietaiso veikimui.
4. Norédami vél jdéti filtrus, atlikite pirmus du
veiksmus atvirk$cia tvarka.
Jeigu taikytina, kartokite veiksmus visiems
filtrams.

Indaplovéje turi bati nustatyta zema
temperatira ir trumpas ciklas.

ANGLIES FILTRO KEITIMAS

A

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi,
priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro
valymo reguliarumo.

APLINKOS APSAUGA

ISPEJIMAS! Anglies filtro negalima
plauti!

Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. $iame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.

2. paspauskite ausele (1) ir Siek tiek pakreipkite
filtro priekj.

3. Norédami jdéti nauja filtra, atlikite tuos pacius
veiksmus atvirk$cia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

FILTRO |SPEJIMO SIGNALAS

@

@
@

Norédami iSjungti jspéjamajj signala:
Lieskite @ 3 sekundes.

Kaip jjungti ir iSjungti filtro jspéjamajj
signalg rasite aprasyta skyriuje
,Kasdienis naudojimas”.

Zr. iame skyriuje ,Riebaly filtro
valymas®.

Zr. ,Anglies filtro valymas* arba
L#Anglies filtro keitimas" (priklausomai
nuo filtro rasies).

LEMPUTES KEITIMAS

$is prietaisas pristatomas su diodine lempute.
Sig dalj gali pakeisti tik technikas. Trikties atveju
skaitykite ,Priezidra“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

/Y
Zenklu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zzmoniy sveikatg ir
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surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos
prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu E
pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky



surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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NMOCETETE JA HALLWATA CTPAHULA 3A OA:

i [JobueTe coBeTu 3a kopucTere, GpoLLYpM, BOAMY 3a peluasarbe npobnemu,
MHdOPMaLMK 3a CepBUCHpatbe U nornpaska:

www.zanussi.com/support

BE3SBEAHOCHU NHO®OPMALIUN N MOHTAXA

NMPEOQYNPEOYBAHKSE! MNornegHete
BO nocebHaTa Gpoluypa 3a ynatcTea
3a MOHTaxa 3a 6e36egHOCHM
MHOPMaLMM 1 MOHTaxa.
BHumatenHo npountajte ru
nornaejarta 3a 6e36egHocCT npeg
KakBa 6urno ynotpeba unm
oOpKyBake Ha anapaTtoT.

onnc HA NPON3BOAOT

NPErNEQ HA KOHTPONHATA TABJA

O % % B ¥ w @ = el
| | | | | | | | |
HE BB 0H B 40 B
BknyueHo / VicknyyeHo ﬂ PyHKUMja NpOBETpyBare
[MpBa 6p3nHa Ha MoTop MoTceTHuk 3a unTep
BTopa 6panHa Ha MOTOp B ®yxuvia on nnova po acnupatop
TpeTta 6panHa Ha MOTOP E] Ceetno

MakcumanHa 6panHa Ha MoTop

CEKOJOAHEBHA YINOTPEBA

KOPUCTEHE HA ACMTUPATOPOT

MpoBepeTe ja npenopayaHaTta 6p3uHa crnopes
Tabenara npukaxaHa nogony.

ﬁﬁ Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, roTBEHE CO MOKPUEHU
cafoBMm.

% Kora roTBute Co NOKpUEHW TEHLIepUHa Unn Ha noseke
PUHFAN VAW NAIAMEHNLIN, HEXHO MPXeHse.
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% Kora Bapute n npxuTte noronema KonuynHa Ha xpaHa
6e3 kanak, rotBerwe Ha noBeke PUHIAN NN NNamMmeHnuUn.

sp Kora BapuTe 1 NpxuTe ronemMm KonuymHu xpaHa 6e3
Kanak, ronema BaxHOCT.

IO "o ocBexxyBa BO3AyXOT BO KyjHaTa Mo roTBEHe CO MHOry
' HWCKO HMBO Ha ByyaBa. Moxe Aa ce akTusupa un
AeakTvBupa co gonmpare Ha cumbonoT. PyHkuujaTa ce
BKMy4yBa aBTOMaTcku no 60 MmHyTW. KopucteTte camo no

roTBeH-€.

acnupaTopoT aa paboTu okony 15
MWHYTU MO FOTBEHETO.

@ Ce npenopayyBa ia ro octaBute

KoHTponHaTa nnoya e ceH30pcko

@ none. fonpeTte rv cumbonute 1
CeKyHAa 3a [ja rv BKiyuute
dyHKUUUTE.

3a pa paboTuTe Co acnUpaToporT:
1. Bkny4yeTe ro anapartoT CO NpUTUCKare Ha

cumbornoT @

Cera MoxeTe Aa rv BKIyunte yHKLunTe.

2. 3a pa ja BknyuuTe dhyHKUMjaTa gonpere ro
cumbonor.

3. Ako e noTpebHo, NpUTUCHETE ro KOMYETO 3a

CBeTNno 6 3a fa ja ocBeTnuTe nospLuMHaTa
3a roteeme.
3a Aa ro uckny4mte anapartoTt NpUTUCHETE ro

nosTopHo cumbonot \U.

DYKUMNJA Of1 NMJTIOYA 0O ACINMUPATOP =

Toa e aBTOMaTCKa (pyHKLMja Koja ja noBp3yBa
nnovata 3a roTBEHE CO CrelujaneH noknonew,.
[iBeTe, NnoyaTta 3a roTBeHE 1 NOKNONELoT
MMaat uHdpa - UpBEH CUrHANeH KOMyHUKaTop.
BpavHaTa Ha BeHTUNaToOpOT € aBTOMAaTCKu
oapeneHa Bp3 OCHOBa Ha MocTaBkaTa Ha
PEXUMOT M TemnepaTypaTta Ha HajKeLLKNOT caj,
Ha nnovara 3a rotBeme. Icto Taka MoxeTe aa
paboTuTe co BEHTUNaATOPOT payHo Of nmroyara
3a roteBewe. PyHkUMjaTa MOXe Aa ce BKIy4M o
Tabenarta Ha NoBpLUMHAaTa 3a rOTBEH-E.

3a noseke MHgOpMaLMK Kako aa ja

@ KopucTuTe oBaa pyHKUWja, BUugeTe
ro ynaTcTBOTO 3a MnroyaTa 3a
roTBeHe.

BKKNY4YYBAHKE HA MAKCUMAJTHA BP3NHA
HA MOTOPOT

Kora ke ro nputucHeTe Kon4yeTto e(? ,
MakcumanHaTta 6p3uHa Ha moTopoT paboTtu 8
MuHyTW. MNocne Toa, anapaTtoT ce Bpaka Ha
npeTxogHaTa nocraeka.

Kora dyHKumjaTta e Bkny4yeHa,
OOMOMHNTENHO AOoNMparke Ha

Kon4eTo 'ﬁf Hema edpekT.

BKNYYYBAHE U UCKINTYHYBAKE HA
N3BECTYBAHETO HA ®UNTEPOT

AnapwmorT 3a ¢unTtep Be noTtceTyBa ga ro
CMEHUTE UM UCYUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH u
4a ro ucumctute puntepoT 3a MacHOTUU.

Mokasatenot 3a dountep @ e Bkny4eH (6eno) 30
CeKyHAM ako hunTepoT 3a NoamavKyBake Mmopa

na 6uge ncuncteH. NokasaTtenoT 3a untep @
Tpenka (6eno) 30 cekyHau ako mnTepoT 3a
jarneH mopa fa ce 3aMeHw UM UCHUCTU.

MornegHeTe ro anapm 3a cuntepot
BO MOrNaBjeTo 3a Hera u YNCTERE.

Bknyuete ja koHTponHaTa Tabna.
[MpoBepeTe fanu NKOHUTE Ce UCKMYYEHW.
3a BkNydyBakse Unu UCkIyyyBake Ha
N3BeCTyBah€eTO 3a hunTep Ha jarneH,

N

gonpete ro ﬁ? 3 cekyHaun.

AKO 13BecTyBaHeTO 3a huntep Ha
jarnex e BknyyeHo, nkoHara 3a
dwunTep @ Tpenka (6eno) 5 natu.
AKO n3BecTyBaHeTO 3a huntep Ha
jarneH e Bkny4eHo, nkoHara 3a
dwunTtep @ Tpenka (6eno) Tpu natu.
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HEFA W YNCTEHE

YUCTEHE HA ®UNTEPOT 3A MPCHOTUU

Cekoj chuntep Mopa fa ce YMCTU Hajmanky

efHall MeceyHo. PunTpuTe ce MOHTUpaaT co

ynoTtpeba Ha cTern n cnojkv Ha cnpoTnBHaTa

CTpaHa.

3a unctere Ha hunTepor:

1. TlpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerata Ha
nnoyara Ha chuntepot noa acnupatopoT (1).

2. Manky HaBaneTe ro NpegHuNoT Aen Ha
unTepoT Hagjony (2), a noToa noBneyeTe.

[MoBTOpETE 'M NPBUTE ABa YeKOpU 3a cute

duntpw.

3. Wcuucrete ru dountpute co cyHrep co
HeabpasnBHWU AeTepreHT UM Bo MalunHa 3a
MUEH-e CafoBM.

@

MawwnHaTta 3a Muerse cagosm Mopa
Aa buge noctaBeHa Ha HUCKa
TemnepaTtypa 1 KpaToK LiMKnyc.
dunTepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa
n3ryém 6oja, Hema BnujaHue Bp3
nepcdopmaHcuTe Ha anapaTorT.

4. 3a pa v ctaBuTe ounTpute Hasag,
n3BpLUETE ' NPBUTE ABa YeKopu Bo obpaTteH
penocnen.

[MoBTOpeTe MM YekopuTe 3a cuTe OUNTPU aKko e

MOXHO.

3AMEHYBAHE HA ®UNTEPOT 3A JATTIEH

A

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha unTepoT 3a
jarneH Bapvpa BO 3aBWUCHOCT Of BUAOT Ha

rOTBEH-ETO M PEIOBHOCTA Ha YNCTEHE Ha

pUNTEPOT 32 MACHOTUK.

NMPEOYNPEOYBAHKE! duntepor 3a
jarneH He cmee ga ce mue!
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3a npomeHa Ha unTepoT:

1. WsBagete rv puntpuTe 3a MacHOTUMN o4
anaparor.

MNornegHeTe BO ,YucTtere Ha punTep 3a

MacHoTUK" BO OBa nornasje.

2. nputucHeTe Ha TabynatopoT (1) 1 manky
HaBaneTe ro NpeaHVoT Aen Ha uUnTeporT.

3. 3aparo crtaBuTe HOB punTep, U3BpLueTe rm
YekopuTte BO obpaTteH pegocnep.

Bo cekoj cnyyaj, notpebHo e aa ru 3ameHute
GUNTPUTE Ha HajMarnky 4eTmpu Mmeceum.

AIAPM 3A ®UNTEP

@

@
@

BupeTe Bo ynatcTBOTO 3a
cekojoHeBHa ynoTpeba 3a
BKIyYyBak-€ U UCKIyYyBare Ha
anapm 3a gunrtep.

[MornegHeTe BO YncTere Ha untep
3a MacHOTMM BO OBa Mornasje.

MornegHeTe BO YnCTEHE Ha
UNTEpOT 3a jarneH unm
3aMeHyBah€e Ha hunTepoT 3a jarneH
(BO 3aBWMCHOCT Of TWMOT Ha
dunTepor).

3a peceTupame Ha anapMoT:

[OonpeTe ro @ o0 Tpaewe o4 3 cekyHau.

3AMEHA HA CBETNOTO

OBoj anapar ce ucnopadvysa co JIE[] namna.
OBOj Aen Moxe fa Cro 3ameHun camo TexHu4ap.
Bo cnyuyaj Ha pedekT, BugeTe Bo ,CepBuc” Bo
nornasjeto ,be3beaHoCHN MHCTPYKLUMK®.



FPUXXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cumobonoT C/.\‘-)
CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTejHepw 3a Aa ja peuuknupare. [lomorHeTe Bo
3alTMTaTa Ha XMBTHaTa cpeanHa U YOBEKOBOTO
34paBje U peuuknupajTe ro oTnagoT oA
eneKkTPUYHU 1 ENEKTPOHCKK anapaTtu. He

XK

dpnajTe rm anapaTtuTe 03aHYEHN CO CUMBOMOT =
BO OTMafoT oA AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
Npov3BOAOT BO BALLMOT fOKaNeH kanauuTeT 3a
peuvKknMpare Unn KoHTaKTUpajTe ja Bawwara
OMLITUHCKA KaHLenapuja.
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GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilseking, og informasjon om service og reparasjon:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHETSINFORMASJON 0G INSTALLASJON

ADVARSEL! Se det separate heftet
for installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene neye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIKT OVER BETJENINGSPANELET

O v v % ¥ w @ = gol
| | | | | | | | |
H BB DM B 2B |
Pa/Av @ Breeze-funksjon
Ferste motorhastighet Filterpdminnelse
Andre motorhastighet ﬂ Komfyrtopp til ventilator-funksjonen
Tredje motorhastighet EJ] Ovnslampe

Maksimum motorhastighet

DAGLIG BRUK

BRUK AV VENTILATOREN
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.
%ﬁ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede koke-
kar.
% Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar
pa flere kokesoner eller brennere.
%ﬁ; Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning
pa flere kokesoner eller brennere.
ﬁf Under koking og steking av store mengder mat uten lokk,
hey fuktighet.
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R Frisker opp luften pa kjokkenet etter matlaging — med sveert
' lavt steyniva. Den kan aktiveres og deaktiveres ved & berere
symbolet. Funksjonen slas av automatisk etter 60 minutter.

Brukes kun etter tilberedning.

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa
i 15 minutter etter tilberedning.

@
@

Slik bruker du ventilatoren:

Betjeningspanelet er et sensorfelt.
Berer symbolene i 1 sekund for &
aktivere funksjonene.

1. Sla pa apparatet ved 4 trykke pa @-symbolet.

Na& kan du aktivere funksjonene.
2. Funksjonen aktiveres ved & berare symbolet.

3. Bereor lyssymbolet b for & belyse
stekeoverflaten ved behov.

Trykk (D—symbolet pa nytt for & sla av apparatet.

HOB 2 HOOD FUNKSJON =

Dette er en automatisk funksjon som knytter
koketoppen til en ventilator. Bade koketoppen og
ventilatoren har en infrared signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa grunnlag
av modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pé koketoppen. Du kan ogsé betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne funksjonen
kan aktiveres fra betjeningspanelet pa koketoppen.

@

AKTIVERING AV HOYESTE
VIFTEHASTIGHET

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

Nar du trykker pa knappen le, starter den hoyeste
viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette gar

STELL 0G RENGJORING

apparatet tilbake til den tidligere
hastighetsinnstillingen.
Nar funksjonen er slatt pa, har

ytterligere berering av knappen ﬁf
ingen effekt.

SLIK AKTIVERER DU OG DEAKTIVERER
FILTERVARSELET

Filtervarselet minner deg om & skifte eller rengjere

kullfilteret og fettfilteret. Filterindikatoren @ slas pa
(hvitt) i 30 sekunder hvis fettfilteret ma rengjeres.

Filterindikatoren @ blinker (hvitt) i 30 sekunder
hvis kullfilteret ma byttes ut eller rengjeres.

Se filtervarsel i kapittelet for stell og
rengjering.

1. Sla pa betjeningspanelet.
2. Pase at ikonene er slatt av.

3. Trykk pa ﬁf i 3 sekunder for & aktivere eller
deaktivere varselet om kullfilteret.

@
@

Hvis varselet om kullfilter er aktivert,
blinker filterikonet @ (hvitt) fem
ganger.

Hvis varselet om kullfilter er deaktivert,
blinker filterikonet @ (hvitt) tre ganger.

RENGIJORING AV FETTFILTERET

Hvert filter ma rengjeres minst én gang i maneden.

Filtrene monteres med klips og stifter pd motsatt

side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk p& handtaket til monteringsklipsen pa
filterpanelet under ventilatoren (1).
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2. Boy fronten pa filteret forsiktig nedover (2), og
trekk.

Gjenta de to ferste trinnene for alle filtre.

3. Rengjer filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning eller i en
oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav

temperatur og et kort program.

Fettfilteret kan bli misfarget, men dette

har ingen pavirkning pa ytelsen til

apparatet.

4. For & montere filtrene igjen, felg de to forste
trinnene i omvendt rekkefelge.

Gijenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

SLIK SKIFTER DU KULLFILTERET

ADVARSEL! Kullfilteret kan ikke
vaskes!

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type
tilberedning og hvor regelmessig du rengjerer
fettfilteret.

Slik skifter du filteret:
1. Fjern fetffiltrene fra apparatet.

BESKYTTELSE AV MILJBET

Se "Rengjering av fettfilteret" i dette kapittelet.
2. trykk tappen (1) og tilt fronten av filteret litt
nedover.

3. For & montere et nyitt filter, utfer de samme
trinnene i omvendt rekkefelge.

Uansett er det nedvendig & skifte filtrene minst hver
fierde maned.

FILTERVARSEL

@
@
@

Slik nullstiller du alarmen:
Beror @ i 3 sekunder.

Les aktivering og deaktivering av
filteralarmen i kapittelet for daglig bruk.

Se "Rengjering av fettfilteret” i dette
kapittelet.

Se 'slik rengjer du kulffilteret' eller 'slik
skifter du kullfilteret' (avhengig av
filtertype).

SKIFTE LYSPZARE

Dette produktet leveres med en LED-pzere. Denne
delen kan kun skiftes av en tekniker. Hvis det
oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

2%

TP, Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljoet,
menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. lkke kast

X

produkter som er merket med symbolet < sammen
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med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljestasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.



NA NASZEJ WITRYNIE INTERNETOWEJ

& Wskazdéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw oraz
@ informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.zanussi.com/support

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |

INSTALACJI

OSTRZEZENIE! Informacje
dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”.
Przed przystapieniem do
uzytkowania lub konserwacji
urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac rozdziaty dotyczace
bezpieczenstwa.

OPIS URZADZENIA

WIDOK PANELU STEROWANIA

O wv B ® ¥
I I

. -
n @ = -
| L

TEER

WH/Wyt.

Pierwsza predkos¢ silnika
Druga predkosc¢ silnika
Trzecia predko$¢ silnika
Maksymalna predkosé silnika

o 2B B

@ Funkcja Bryza

Przypomnienie o obstudze filtra
B} Funkcja Hob to Hood

E] Oswietlenie

CODZIENNA EKSPLOATACJA

KORZYSTANIE Z OKAPU

Sprawdzié zalecane predkos$ci podane w
ponizszej tabeli.
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ﬁﬁ Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-

krywka.

W2

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

T

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw
bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzejnych lub

palnikach.

ﬁf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokryw-
ki, duzo pary.

2 Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu pieczenia

bez hatasu. Funkcje mozna wigczy¢ i wytgczyé, dotyka-
jac symbol. Funkcja wytacza sie automatycznie po 60 mi-
nutach. Uzywac¢ wytacznie po zakonczeniu pieczenia.

Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok. 15 min.
po zakonczeniu gotowania.

@
@

Obstuga:

Panel sterowania wyposazono w
dotykowe pola czujnikéw. Dotkngé
symboli przez 1 sekunde, aby
wigczyé funkcje.

1. Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajgc symbol @

Nastepnie mozna korzystac¢ z jego funkgiji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkng¢
odpowiedni symbol.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu

oswietlenia 6 aby oswietli¢ powierzchnie
gotowania.
Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie

nacisng¢ symbol @

FUNKCJA HOB TO HOOD =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra umozliwia
potaczenie ptyty grzejnej ze wspotpracujgcym z
nig okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap sg
wyposazone w uktad komunikacji przesytajacy
sygnaty w podczerwieni. Predko$¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na podstawie
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe
jest réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje mozna
uruchomi¢ z panelu sterowania ptyty grzejne;.

Wiecej informacji na temat

korzystania z funkcji znajduje sie w
instrukcji obstugi ptyty grzejnej.
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WLACZANIE MAKSYMALNEJ PREDKOSCI
SILNIKA

Nacisnigcie przycisku ﬁf powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 8 minut. Po
uplywie tego czasu urzadzenie powréci do
wczesniej ustawionej predkosci.

@

Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotkniecie przycisku ﬁf
nie powoduje zadnej reakcji
urzadzenia.

WLACZANIE | WYLACZANIE POWIADOMIEN
DOTYCZACYCH FILTRA

Alarm filtra przypomina o konieczno$ci wymiany
lub oczyszczenia filtra weglowego oraz
oczyszczenia filtra przeciwtluszczowego. Jesli
konieczne jest oczyszczenie filtra
przeciwttuszczowego, zapala sie na 30 sekund

wskaznik filtra @ (na biato). Jesli konieczna jest
wymiana lub oczyszczenie filtra weglowego,
zaczyna migac przez 30 sekund wskaznik filtra

@ (na biato).

@

1. Przetgcznik na panelu sterowania.

2. Upewni¢ sie, ze nie $wiecg sie zadne
symbole.

3. Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ powiadomienia
dotyczace filtra weglowego, nalezy dotkngc

Patrz informacje dotyczace alarmu
filtra w rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

ﬁf i przytrzymac przez 3 sekundy.



Wiaczenie powiadomien
dotyczacych filtra weglowego jest
sygnalizowane pieciokrotnym

@

mignieciem symbolu filtra @ (na
biato).

Wytgczenie powiadomien
dotyczacych filtra weglowego jest
sygnalizowane trzykrotnym

@

mignieciem symbolu filtra @ (na
biato).

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

CZYSZCZENIE FILTRA

PRZECIWTLUSZCZOWEGO

Kazdy z filtréw nalezy czy$ci¢ co najmniej raz w

miesigcu. Filtry sg zamocowane za pomoca

zatrzaskdw oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisnaé¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego na
panelu filtra pod okapem (1).

2. Delikatnie odchyli¢ przednig czesc¢ filtra w dot
(2), a nastepnie pociggnac.

Powtérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry ggbkag nasgaczona tagodnym
detergentem lub umy¢ w zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wpltywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w urzadzeniu,
wykonujac dwie pierwsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Powtorzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO

A

OSTRZEZENIE! Filtr weglowy nie
jest przystosowany do mycia!

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i

zalezy od rodzaju gotowanych potraw oraz

czestotliwosci czyszczenia filtra

przeciwttuszczowego.

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. Nacisna¢ wystep (1) i lekko odchyli¢ przednig
czes¢ filtra.

3. W celu zamontowania nowego filtra nalezy
wykonac¢ opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na cztery

miesigce.

ALARM FILTRA

@

@
@

Anulowanie alarmu:

Informacje dotyczace wigczania i
wylgczania alarmu filtra znajduja sie
w rozdziale ,Codzienna
eksploatacja”.

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym
rozdziale.

Patrz informacje dotyczace

czyszczenia lub wymiany filtra
weglowego (zaleznie od typu filtra).

Dotknaé @ i przytrzymac przez 3 sekundy.

n



WYMIANA OSWIETLENIA patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki dotyczace

Urzadzenie wyposazono w o$wietlenie LED. bezpieczenstwa”.
Element ten moze wymieni¢ tylko specjalista
serwisowy. W przypadku wystapienia usterki

OCHRONA SRODOWISKA

. ™ . wolno wyrzucac¢ urzgdzen oznaczonych
Materiaty oznaczone symbolem TO nalezy y a Y

poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wiozy¢  symbolem & razem z odpadami domowymi.

do odpowiedniego pojemnika w celu Nalezy zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢ o ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen odpowiednimi wtadzami miejskimi.

elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie

A



VISITE 0 NOSSO WEBSITE PARA:

sisténcia e reparagoes:

Obter conselhos de utilizagéo, folhetos, resolugéo de problemas e informagoes sobre as-
www.zanussi.com/support

INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAD

AVISO! Consulte o folheto de
instrugdes da instalagao em separado
relativamente & Informagéo de
seguranga e instalacgéo. Leia
cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer
utilizagéo ou manutengéo do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO

DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE COMANDOS

O % B ® ¥ % @ = &
| | | | | | | | |
H BB OB B A 5
On / Off A Fungao de brisa
Primeira velocidade do motor Aviso do filtro
Segunda velocidade do motor B} Funcéo “Hob to Hood"
Terceira velocidade do motor Bl Lampada

Velocidade maxima do motor

UTILIZAGAO DIARIA

UTILIZAR O EXAUSTOR
Verifique a velocidade recomendada na tabela

seguinte.
ﬁﬁ Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.
ﬁﬁ Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de
aquecimento ou varios queimadores e quando fritar lenta-
mente.
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T

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos
em tachos destapados ou quando cozinhar em varias zonas
de aquecimento ou varios queimadores.

ﬁf Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos
com muita humidade em tachos destapados.

2 Refresca o ar na cozinha apo6s cozinhar a um nivel de ruido
! muito baixo. Pode ser ativado e desativado tocando no sim-
bolo. A fungéo desativa-se automaticamente apds 60 minu-
tos. Utilize apenas apos cozinhar.

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

@
@

Operar o exaustor:

O painel de comandos ¢ um campo
de sensor. Toque nos simbolos
durante 1 segundo para ativar as
fungdes.

1. Ligue o aparelho premindo o simbolo @ .
Pode agora ativar as fungdes.
2. Toque no simbolo para ativar a fungéo.

-3

3. Se necessario, toque no simbolo da luz *%
para iluminar a superficie para cozinhar.
Para desativar o aparelho, prima novamente o

simbolo (D

FUNCAO “HOB TO HOOD” =

E uma fungao automatica que liga a placa a um
exaustor. A placa e o exaustor possuem sistemas
de comunicagao por sinal de infravermelhos. A
velocidade da ventoinha é definida
automaticamente em fungédo do modo de
funcionamento da placa e da temperatura do tacho
mais quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha através da placa. A
fungédo pode ser ativada a partir do painel da placa.

Para obter mais informagdes sobre a

utilizagao da fungao, consulte o
manual do utilizador da placa.

ATIVAR A VELOCIDADE MAXIMA DO MOTOR

Quando premir o botéo ﬁf, a velocidade maxima
do motor é selecionada e mantida durante 8

74

minutos. Apos esse tempo, o aparelho volta &
regulagdo de velocidade anterior.
Quando a fungao esta ativa, um toque

adicional no botéao ﬁf nao tem
qualquer efeito.

ATIVAR E DESATIVAR O AVISO DO FILTRO

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar o filtro

de gordura. O indicador do filtro @ acende-se
(branco) durante 30 segundos se for necessario

limpar o filtro de gordura. O indicador do filtro @
pisca (branco) durante 30 segundos se for
necessario substituir ou limpar o filtro de carvéo.

Consulte a secgéo sobre o alarme do
filtro no capitulo “Manutencéo e
limpeza”.

1. Interruptor no painel de comandos.

2. Certifique-se de que os icones estéo
apagados.

3. Para ativar ou desativar o aviso do filtro de

carvéo, toque ﬁf durante 3 segundos.

@
@

Se o aviso do filtro de carvao estiver

ativado, o icone do filtro @ pisca
(branco) cinco vezes.

Se o0 aviso do filtro de carvao estiver

desativado, o icone do filtro @ pisca
(branco) trés vezes.



MANUTENGAO E LIMPEZA

LIMPAR O FILTRO DE GORDURA

E necessario limpar cada filtro pelo menos

mensalmente. Os filtros estéo fixados com molas e

pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:

1. Prima o manipulo da mola de fixagéo no painel
do filtro, na parte inferior do exaustor (1).

2. Incline ligeiramente a parte da frente do filtro
para baixo (2), e depois puxe-o.

Repita os primeiros dois passos em todos os

filtros.

3. Lave os filtros com uma esponja e detergente
neutro ou na maquina de lavar loiga.

@

Programe a maquina de lavar loiga

para um ciclo curto com temperatura

baixa. O filtro de gordura pode ficar

desbotado, mas isso nio afeta o

desempenho do aparelho.

4. Para instalar os filtros, execute os primeiros
dois passos pela ordem inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se aplicavel.

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO

AVISO! O filtro de carvio NAO pode
ser lavado!

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende

dos tipos de cozinhados e da frequéncia de
limpeza do filtro de gordura.

PREOCUPAGDES AMBIENTAIS

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secg¢éo “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Prima a patilha (1) e incline ligeiramente a parte
da frente do filtro.

3. Para instalar um novo filtro, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, é necessario substituir os filtros

pelo menos a cada quatro meses.

ALARME DO FILTRO

®

@
@

Para desligar o alarme:

Consulte o capitulo “Utilizagéo diaria”
para saber como ativar e desativar o
alarme do filtro.

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de gordura neste capitulo.

Consulte a secgao da limpeza do filtro
de carvao ou da substituigdo do filtro
de carvdo (consoante o tipo de filtro).

Toque em @ durante 3 segundos.

SUBSTITUIR A LAMPADA

Este aparelho é fornecido com uma lampada LED.
A substituicdo desta pega tem de ser efetuada por
um técnico qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo “Instrugées de
seguranga”.

Recicle os materiais que apresentem o simbolo C-)
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. N&do elimine os aparelhos

X

que tenham o simbolo = juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

G A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
@ www.zanussi.com/support

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI
INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati brosura
separata cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind siguranta si
instalarea. Cititi cu atentie capitolele
despre Siguranta inainte de
utilizarea sau realizarea operatiilor
de intretinere asupra aparatului.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTAREA PANOULUI DE COMANDA

O % v B ¥ ¥ @ = gl
| | | | | | | | |
BB OB B H O B
Pornit / Oprit A Functie Briza
Prima turatie a motorului Reamintire filtru
A doua turatie a motorului B Functia Plita catre hota
A treia turatie a motorului E] Bec

Turatia maxima a motorului

UTILIZAREA ZILNICA

UTILIZAREA HOTEI
Verificati turatia recomandata conform tabelului

de mai jos.
%ﬁ Tn timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.
% Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de
gatit sau arzatoare, prajire lenta.
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ﬁﬁ; In timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente
fara capac, gatire pe mai multe zone sau arzatoare.

‘\lf Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente
fara capac, umiditate mare.

. Improspateaza aerul din buc&tarie dupa gatit la un nivel
' foarte redus de zgomot. Aceasta poate fi activata si de-
zactivata prin atingerea simbolului. Functia se opreste
automat dupa 60 de minute. Utilizati doar dupa gatire.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
dupa gatire.

@
@

Pentru a utiliza hota:

Panoul de comanda este un camp
cu senzor. Atingeti simbolurile timp
de 1 secunda pentru a activa
functiile.

1. Porniti aparatul prin apasarea simbolului (D
Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul de

lumina 6 pentru a lumina suprafata de gatit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou simbolul

0)

FUNCTIA PLITA CATRE HOTA =

Este o functie automata care conecteaza plita la
o hota. Atat plita cat si hota au un sistem de
comunicare cu semnale n infrarosu. Viteza
ventilatorului este stabilita automat in functie de
setarea modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita. Functia poate fi
activata de la panoul plitei.

Consultati manualul utilizatorului
plitei pentru mai multe informatii
despre utilizarea functiei.

ACTIVAREA TURATIEI MAXIME A
MOTORULUI

Atunci cand apasati butonul ﬁf Turatia maxima
a motorului se activeaza pentru 8 minute. Dupa

respectiva perioada, aparatul revine la setarea
anterioara a turatiei.

Cand functia este pornita, o atingere

suplimentara a butonului el? nu
produce niciun efect.

ACTIVAREA S| DEZACTIVAREA NOTIFICARII
PENTRU FILTRU

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati sau
sa curatati filtrul de carbune si sa curatati filtrul
de grasime. Indicatorul filtrului @ este pornit
(alb) timp de 30 de secunde daca filtrul de

grasime trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste (alb) timp de 30 de secunde daca filtrul
de carbune trebuie inlocuit sau curatat.

Consultati alarma de filtru din
capitolul ingrijirea si curatarea.

Comutator pe panoul de comanda.
Asigurati-va ca pictogramele sunt stinse.
Pentru a activa sau dezactiva notificarea

N

pentru filtrul de carbune, atingeti ﬁ? timp de
3 secunde.

@
@

Daca notificarea pentru filtrul de
carbune este activata, pictograma

filtrului @ clipeste (alb) de cinci ori.
Daca notificarea pentru filtrul de
carbune este dezactivata,

pictograma filtrului @ clipeste (alb)
de trei ori.
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INGRIJIREA S| CURATAREA

CURATAREA FILTRULUI DE GRASIME

Fiecare filtru trebuie curatat cel putin o data pe

luna. Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si

pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).

2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in jos
(2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina de
spalat vase.

@

Masina de spalat vase trebuie setata

la o temperatura redusa si la un ciclu

scurt. Filtrul de grasime se poate

decolora. Acest lucru nu influenteaza

performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati primii
doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este

cazul.

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
nu este lavabil!

Durata saturérii filtrului de carbune variaza in
functie de tipul de gatire si regularitatea in
curatarea filtrului de grasime.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. apasati sectiunea (1) si inclinati usor partea
frontala a filtrului.

3. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

Tn orice situatie, este necesara inlocuirea filtrelor

cel putin la fiecare patru luni.

ALARMA DE FILTRU

@

@
@

Pentru a reseta alarma:

Consultati activarea si dezactivarea
alarmei de filtru din capitolul
Utilizarea zilnica.

Consultati curatarea filtrului de
grasime din acest capitol.

Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune (in functie de tipul de filtru).

Atingeti @ timp de 3 secunde.

INLOCUIREA BECULUI

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de catre un
tehnician. Tn cazul unei defectari, consultati
capitolul ,Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

/a%
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO.

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse

in containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la
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reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbol E impreuna cu deseurile menajere.



Returnati produsul la centrul local de reciclare
sau contactati administratia orasului dvs.
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NMOCETUTE HALU BEG-CAUT, YTOBbI:

G HaliTn pekomeHzaLum no MCNonb3oBaHWI0 U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO 3KChlyaTauuu,
MacTep YCTPaHEHWsI HEMCNPABHOCTEN, MHGOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCIYXMBAHWUN 1
peMOHTE:

Wwww.zanussi.com/support

CBEAOEHUA O TEXHUKE BE3ONACHOCTU U
YCTAHOBKE

BHUMAHME! CeeneHusi o TexHUke
6€30MacHOCTM 1 YCTaHOBKE
npvBeAeHbl OTAeNbHOM OykneTe o
TexHuke 6e30MacHOCTU U yCTaHOBKE.
Mpexae Yyem npon3BoanTb ntobble
OENCTBMSA MO NCMONb30BaHMIO UMK
npomnakTu4eckomy
obcnyxuaHuto npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamu, OTHOCSLLUMMCS K TEXHUKE
6e3onacHocTu.

ONMUCAHUE U3OENNA

OBLUWIA BUA NAHENW YNIPABINEHUA

O % % B ¥ w @ = gl

| | | | | | | | |

H BB OB B O B
Bkn/Bbikn @A ®yHkumus «Bpus»

MepBas ckopoCTb ABUraTens
BTopas ckopocTb ABuratens
TpeTbs cCkOpOCTL ABUraTens
MakcumanbHasi CkopocTb ABuraTens

HanomuHaHue o punbTpe
BH ®yHkums «Hob to Hood»
E] Nawmna ocseliermns

EXXEOHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

NCNOJNIb3OBAHUE BbITAXKHN

PekomeHaoBaHHbIE 3HAYEHUs1 CKOPOCTU
npvBEAEHbI B TAGNULE HUXE.

80



Pa3zorpeB NpoayKToB B NOCYAE, HAKPbLITON KPbILLKAMU.

MpuroToBneHve B Nocyae, HaKPbITON KPbILLKaMK, Ha He-
CKOMbKMX KOHdOpKax nnu ropenkax. »Kapka manown nH-
TEHCWBHOCTM.

KunsyeHve n xapka HonbLioro KonnyecTsa npoAyKTOB
bes KPbILKKX, NPUroToBneHmne Ha HeCKOJTbKNX KOHCbOpKaX
Unn ropenkax.

KunsiueHve v xapka 60nbLLOro KonmMyecTBa NpoayKToB
6e3 KPbILLKW, NP BLICOKON BMaXXHOCTU.

OcBexaeT BO3[yX Ha KyxXHe Nnocre NpuroToBreHWs NLLmn
C OYEeHb HU3KUM YPOBHEM LuyMa. MOXHO BKIOUNUTb U OT-
KIMKOYUTb, KOCHYBLUNCL cumBona. PyHKLMS aBToMaTnye-

CKM oTKnYaeTca Yyepes 60 MuHyT. VicnonbayiiTe TONbKO

nocne npuroToBiIEHUA.

PekomeHayeTcsi AaTh BbITSKKE
nopaboTaTtb okono 15 MUHYT no
OKOHYaHWM NPUrOTOBNEHNS.

@ MaHenb ynpasneHust SsBNsieTcs
CEHCOpPHOW 30HON. BkntoyeHne
PYHKLMIA NPOU3BOANTCA KacaHWeMm
CMMBONOB Ha 1 cekyHay.

BkritoueHne BbITAXKW,:

1. BknounTe npnbop HaxaTtuem cumBona (D

Tenepb MOXHO BKITHOYUTb PYHKLMK.

2. [ns BKkntoYeHUst PyHKLMM KOCHUTECH
cuMBoOa.

3. [pu HeobXo4MMOCTM KOCHUTECH CMMBONA

NoACBETKU b ANS OCBELLEHUss BapO4HOM
naHenu.
[ns BbIkMtoYeHNs npubopa CHOBa HAXMUTE

cnmBon .

®YHKLMS «<HOB TO HOOD» =

OTa hyHKLMA C Mcnonb3oBaHNeM aBTOMATUKW,
CBA3bIBaIOLLEli BAPOYHYHO MOBEPXHOCTb C
BbITSPKKON. Kak BapoyHasi NOBEPXHOCTb, TaK U
BbITSDKKA NOAAEPXKMBAIOT KaHan UHdpakpacHowm
cBa3n. CKopoCTb BpaLLEeHWs BeHTUNsSTopa
3agaeTcs aBTOMaTM4eCckv Ha OCHOBe Bblbopa
pexvma v TemnepaTypbl Camol ropsiver nocyapl
Ha BapO4HOW NoBepXHOCTU. Takke umeetcs
BO3MOXXHOCTb PYYHOW PerynmpoBKu BEeHTUNSTOpa
npv NOMOLLIM BapOYHOM NOBEPXHOCTU. PyHKUNSA
BKIMIOYAETCH Ha NaHenn ynpasfieHnst BApOYHON
NMOBEPXHOCTW.

Bonee noapobHyto nHgopmaumo 06

@ MCMONb30BaHNN AAHHON PYHKLMN
cM. B PykoBogcTtse nonb3oBaTensi
BapOYHOW NaHenm.

BKIMIOYEHUE OBUTATENSA HA
MAKCUMAJIbHOU CKOPOCTHU

[Mpun HaxxaTumn KHOMKM ﬁf asuratenb Ha 8 MUHYT
nepexoauT B PEXMM MaKCMMarnbHO CKOPOCTH.
Mo ncteyeHUn gaHHoOro nepuoaa BpemMeHu
npubop Bo3BpaLlaeTcs K npeablayLen
HacTpowike CKOPOCTH.

@ Ecnu naHHas dyHKums BKnoyeHa,

JanbHewme HaxaTusi KHOMKK K he
MPVBOAST K KAKOMY-Nn60o
pesynbTary.

BKNIOYEHUE U BbIKINIOYEHUE
YBEOOMJIEHUA O 3AMEHE ®UJIbTPA

CurHanbHbIi MHAUKaTOP hunbTpa HaNnoOMMHaeT O
Heo6XoANMOCTY 3aMeHbl UM MbITbS YrONbHOMo
hunbTPa UM OYUCTKM XKUPOYNaBMANBAIOLLErO
unbTpa. B cnyyae Heo6xo4MMOCTM OUUCTKU
XupoynaenuatoLlero cunbTtpa Ha 30 cekyHa

3aropaetcs benbivi MHAUKaTop dunbTpa @ Mpu
Heo6XoANMOCTY 3aMeHbl UM MbITbS YroNbHOTo
dunbTpa B TeveHne 30 CekyHA HauMHaeT muraTb

6enbiii nHankaTop unbTpa @
MoppobHee cMm. pasgen o
curHanusauum dpunbTpa rnasbl
«YX0[ 1 oumcTKam.

1. BknounTe naHenb ynpaBreHus.
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2. Yb6eguTecb, YTO BCE 3HAYKW MOraLleHbI.
3. [0nsa BKNHOYEHUSA UMW BbIKNKOYEHUSA
yBeAOMIEeHUIN 06 yronbHoOM unbTpe

KOCHWUTECb 1 yaepxuBanTe ﬁ? B TeyeHne 3
CeKyHA.
Ecnu yBegomneHusi 06 yronbHom
uUnbTpe BKIOYEHDI, GENbIN 3HAYOK
dunbTpa @ MWrHET NATb pas.

yxoa h O4YUCTKA

Ecnun yBegomnenus o6 yronbHom
unbTpe BbIKMOYEHbI, 6enblii

3HAYOK unbTpa @ vrver TpU
pasa.

OYUCTKA XXUPOYIABIUBAIOLLEIO

PUNBTPA

Kaxablin dounbTp HyaaeTcs kak MUHUMYM B

eXEMECSYHON o4ncTKe. PUnbTpbl PUKCUPYIOTCA

npu1 NOMOLLM 3aLLEeNOoK U LUNUMEK Ha

NPOTMBOMOJIOXHOW CTOPOHE.

OuucTka chunbTpa:

1. Haxmute Ha pyKoAaTKy umKcupytoLien
3aLlenky Ha naHenu unbTpa NoA BbITSXKON

().

2. HemHOro HaknoHuWTe NepeaHIo YacTb
dunbTpa BHM3 (2), a 3aTeM noTaHuTe.

MoBTOpWTE NEpBble ABa AEWCTBUSI C APYTUMM

dunbTpamn.

3. Ouuctute chunbTpbl rybKoi ¢ HeabpasmBHbIM
MOIOLLMM CPeACTBOM UMW BbIMOWTE MX B
Nocy4OMOEYHOW MaLUVHE.

@

MNocynomMoeyHas malunHa JomkHa
ObITb HAaCTpoeHa Ha
HU3KOTEMMEpPaTYPHYO MOWKY 1
KOPOTKWUIA LMK,
XKupoynasnusatowwmii punbTp
MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO He
NOBMUSIET Ha NPOM3BOANTENBHOCTD
npubopa.
4. [ns yctaHoBKM hUNbTPOB HA MECTO
BbINOMHUTE ONUCaHHbIE BbILLE [Ba Liara B
obpaTHoM nopsiake.
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[MoBTOpPUTE AaHHbIE Waru co Bcemu unbTpamu,
€Cnu 3TO NPUMEHMMO.

3AMEHA YT OJibHOIO ®UINbTPA

BHUMAHME! YronbHbii unbTp He
SBNsieTCsi MotoLmmcs!

Bpems HacbILlweHns yronbHoro hunbtpa

BapbupyeTCs B 3aBUCMMOCTU OT BUAA

NPUroTOBMEHNS N PErYNIAPHOCTN OYUCTKU

XvpoynasnvsaioLlero uneTpa.

[nsa 3ameHbl unbTpa:

1. WssnekuTe us npubopa xuvpoynasnvearoLiye
uUnbTPLI.

Cwm. pasgen «4umcTka XupoynasnuBaioLLero

unbTpa» OaHHOW rnasbl.

2. HaxmwuTe 3awenky (1) n cnerka HaknoHuTe
nepeaHiolo YacTb punbTpa.

3. [ns yctaHoBKu HOBOro hunbTpa BbINOMHUTE
Te Xe Lwaru B obpaTHoOM nopsake.

B ntobom cny4vae 3ameHy dunbTpa Heobxoanmo

NpPOM3BOANTL Kak MUHUMYM OAMH pa3 B Kaxable

YyeTbipe mecsua.

CUrHAINbHbIA UHOUKATOP ®UNLTPA

BkntoyeHve v BbIkIoYeHNe
cUrHanusaumm punbTpa cm. rnasy
«ExeaHeBHOE UCNOnb3oBaHMey.



CM. onncaHue YNCTKK
XupoynasnusatoLiero unbTpa,
npvBeAeHHOE B AaHHOW rnase.

@
@

OTKNOYEeHne onoBeLeHus:

CM. onucaHune npoueaypbl MbITbs
WNn 3ameHbl yronbHoro duneTpa (B
3aBMCMMOCTHM OT B1uaa punbTpa).

OXPAHA OKPY>XAILLEN

Kocrurecs & u yoepxvBainTe 3 cekyHapbl.

3AMEHA NNAMIMbI

B komnnekT noctaBku npubopa BXOAUT
cBeToanoaHasi namna. [laHHas getanb MoXeT
ObITb 3aMeHeHa TONbKO TEXHUYECKUM
cneumanuctom. B cnyyae nobbix
HeuncnpaBHocTel cM. «CepBuUCy rnasbl
«YKasaHusa no 6e30nacHoOCTMY.

CPEAbI

MaTepwuanbl ¢ CUMBOJIOM f?-) cnegyeT caaBaTb
Ha nepepaboTky. MonoxuTte ynakosky B
COOTBETCTBYHOLLME KOHTEWHEpPDLI ANs cbopa
BTOPWYHOTO Cblpbs. MpUHMMas yyactue B
nepepaboTke CTaporo aneKTpoLLITOBOro
o6opynoBaHusi, Bl noMoraeTe 3aWwuTuTb
OKpY>KatoLLyto cpeay U 300poBbe YenoBeka. He
BblbpachbiBaliTe BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTX0A4aMM

X

6bITOBy}O TEXHUKY, NOMEYEHHYID CUMBOJIOM ‘=m.

Mpunbop cnegyeTt gocTaBUTL B MECTO
pasfenbHOro HakonneHus U cbopa 0TXo40B
noTpebneHus unm B NyHKT cbopa
MCNoNb30BaHHON BbITOBOV TEXHUKM ANs
nocrneaywLei yTunusauuu.
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NMOCETUTE HALLU BEB-CAJT [A:

G MpubasuTe caeeTe 3a kopuwhere, GpoLlype 1 nHopmMaumje 3a pellasarwe npobne-
@ ma, CepBU1C 1 Monpaeky:

www.zanussi.com/support

MHPOPMAUWMJE O BESBEOQHOCTU U
MHCTANALUNJIUN

YNO3OPEHKE! Nornenajte 3acebHy
bpoLuypy ¢ ynyTcTBuMa 3a
MHcTanauujy 3a NHdopmauuje o
6e36eHOCTM U MHCTanaumju.
MaxrbenBo NponuTajTe Nnornaema o
6e3begHocTM Npe 6uno Kakeor
Kopuwhena unun ogpxasama

ypehaja.

ornuc NPON3BOOA

NPErNEQD KOMAHOHE TABJIE

DO v B ©® ¥ ® @ = -0
| | |

H BB OB O 2B )

YkrbyyeHo / VickrbyyeHo MoaceTHuk 3a ountep
MpBa 6p3nHa moTopa ﬂ dyHKUMja 3a Be3y usmehy nnoye 3a KyBare u
[pyra 6p3uHa moTopa acnupaTopa

El Navnuua

Tpeha 6panHa moTopa

MakcumanHa 6p3aunHa moTopa
@A ®yHkumja nosetapua

CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

KOPULUKREHE ACMMUPATOPA
MposepuTe npenopyyeHy Gp3uHy y cknagy ca

cnenehom Tabenom.

N

Mpunukom 3arpeBarba XpaHe, KyBarba ca NOoKNoNIbEHUM
nocyaamva.
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W Mpunukom KyBara ca NoKMonrbeHMM nocyaama Ha BuLle
30Ha 3a KyBak-€ UMW BULLE FOPUOHUKA, NPY NaXKILUBOM
npXxemy.

Ya MpunukoMm KyBaksa U NPXKeHa BENMKKX KONMUMHA XpaHe
6e3 noknonua, KyBaka Ha BuLUIe 30Ha 3a KyBake WUIn BU-
LLIe FOPUOHWKA.

4 MpunukoMm KyBakba U NpXKeHa BENUKE KOTNMYMHE XpaHe
BenuKke BNaxxHocTn 6e3 noknonua.

ol OcBexaBa Ba3fyX y Kyxuksy HaKkoH KyBakba y3 Beoma TuX
' paa. Moxe ga ce ykibyuyje 1 UCKIbydyje 4oaMpUBaHEeM
cumbona. PyHKUMja ce NCKIbyyyje ayToMaTcku HakoH 60
MuHyTa. Kopnctute camo HakoH KyBaka.

AKTUBUPAHE MAKCUMAITHE BP3UHE
[Mpenopyuyyje ce na octaBuTe MOTOPA
acnupaTop Aa pagu npubnukHo 15

MWHYTa HakKOH KyBaH-a.

@
@

3a ynpaBr-awe pagom acnuparopa:
1. Ykrbyuute ypehaj nputuckawem cumbona

Kag nputucHete gyrme b(? dyHKLMja
MakcumMarnHe 6p3vHe MoTopa noyvkse Aa pagu
TokoM 8 MuHyTa. HakoH Tor BpemeHa, ypehaj ce
Bpaha Ha CBOje NMPeTXOA4HO nofeLlaBake
Op3avHe.

@

AKTUBUPAKE U IEAKTUBUPAKE
OBABELWUTEHA O ®UNTEPY

Anapm 3a dounTep nogceha Bac Aa je notpe6Ho
3aMEHUTU UNU OYUCTUTU YITbeHN UNTEP U
ouncTUTM untep 3a macHohe. MHgukatop

KomaHgHa Tabna je ceH3opcko
nosrbe. MoHoBO AoanpHuTe cumbone
Ha 1 cekyHay ga 6ucte akTuBupanu
thyHKumje. . .

Kaga je dhyHKumja ykrby4yeHa,
[0[aTHO JoAMpVBakee AyrmeTa ﬁf
Heka HukakBe edekTe.

Capa moxeTe ga geaktusupate dyHKuuje.

2. 3a aktuBauujy dyHKUMje, AOOANPHUTE
cumbon.

3. Mo noTpedu nputucHute cumbon

oCBeT/beHa 6 na bucte oceeTnunun

NOBPLUNHY 3a KyBahe. dunTtepa @je ykIbyyeH (cBeTnum 6eno) 30

[a bucte uckbyuunu ypehaj, noHoBo

NPUTUCHUTE cMMBon (D

OYHKUWNJA 3A BE3Y USMEBY MJTIOYE 3A
KYBAHE U ACTIUPATOPA =

OBo je ayTomaTcka yHKUMja KOja noBesyje
nno4y 3a KyBake ca acnupatopom. M nnoya 3a
KyBah€ 1 acnmpaTop umajy KoMyHuKaTop ca
nHdpaupBeHum curHanom. bpsuHa BeHTUnaTopa
ce AedmHMLLIE ayTOMaTCK/N Ha OCHOBY
noaeLlaBakba pexuma u Temneparype
HajTonnujer nocyha Ha nnoyu 3a KyBame.
BeHTunatopom MoxeTe Aa ynpasrbaTe U py4Ho,
nomohy nnoye 3a KyBakwe. OyHKUMja MOXe Aa ce
aKkTuBMpa ca naHena nroye 3a KyBame.

@

3a BuLe nHgopmMaumja o Tome Kako
ce KopucTu osa yHKLuja
norneaajte ynyTcTeo 3a ynotpeby
nnoye 3a KyBae.

ceKkyHau ako chuntep 3a macHohe Tpeba

ounctutn. iugukatop dpuntepa @ Tpenepwm
(6eno) 30 cekyHau ako yrrbeHu duntep Tpeba
[a ce 3aMEeHU U OYUCTW.

@

1. YkrbyunTe KOMaHAHy Tabny.
. YBepuTe ce Aa Cy MKOHULLE UCKIbYYEHE.
3. [a 6ucte akTuBMpanu unu geaktmeupanu
obaBeLUTerE O YribeHoM untepy,

Mornepajte Aeo o anapmy 3a
dunTtep y ogersky ,Hera n
ynwhemre”.

OOAMPHUTE ﬁf Ha 3 cekyHae.

AKo je akTMBUpaHoO obaBeLUTEHE O
YrIbeHOM pUNTEPY, UKOHMLA

duntepa @ Tpenepu (6eno) net
nyta.
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Ako je obaBeLUTEHE O YITHbEHOM
dunTepy AeakTMBMpaHoO, UKOHULA

@

duntepa @ Tpenepwu (6eno) Tpu
nyTa.

HEr'A U YHALLhEWE

YULWWREHKE ®PUNTEPA 3A MACHORE

Csaku chuntep Mopa Aa ce Ynctun 6apem jegHom

MeceyHo. PunTepn cy MOHTMPaHu nomohy

3aTera n ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucte ounctunu dunrtep:

1. TlpuTUCHUTE pyuKy 3aTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny dgwuntepa ucnog acnuparopa (1).

2. bnaro HarHuTe npeawn aeo duntepa
Haporne (2), a 3aTMm MoByUuTe.

MoHoBMTe NpBa ABa kopaka 3a cBe dunTepe.

3. Owuuctute cuntepe kopuctehu cyHhep n
HeabpasuBHe AeTepLeHTe UK y MaLinHW 3a
cynose.

@

MalmHa 3a nparbe cyaosa Mopa
OuTK NogeLlleHa Ha HUCKY
TemnepaTtypy 1 KpaTak LyKmyc.
dunTep 3a macHohe moxe aa
npomeHu 60jy, anu To Hema yTuuaja
Ha y4uHak ypefaja.

4. [a 6ucte Bpatnnu puntep Ha MecTo,
cnepvTe npBea ABa Kopaka 06pHYTUM
pefocnenom.

[MoHoBWTE KOpake 3a cBe punTepe ako je To

moryhe.

3AMEHA YTTbEHOI' ®UNTEPA

YNO3O0PEHKE! Yrrbenn dpuntep
Huje moryhe npatu!

Bpeme 3acuhemna yribeHor omntepa Bapupa y

3aBMCHOCTU Of BPCTE KyBakba Y PEAOBHOCTY
ynwhewa cdunrtepa 3a macHohe.
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[a bucTe 3ameHunu cuntep:

1. WsBagute cdunTtepe 3a macHohe u3 ypehaja.

Mornepajte ogemvak ,Ynwhewe puntepa 3a

mMacHohe® y oBOM nornassby.

2. nputucHuTe jesnyak (1) n naraHo HarHuTe
Hagone npedku geo duntepa.

3. [a 6ucte nHcTanupanu HoBu cunTep,
NMOHOBUTE UCTE KOpake O6PHYTUM
penocnenom.

Y cBakom cniy4ajy, ountepe je notpebHo

MenaTu bapem Ha cBaka YeTupmn mecela.

AIIAPM 3A ®UNTEP

@
@
@

3a peceToBake anapma:

Mornepajte ogerbak 0 akTUBMpatby U
[eaKkTuBMpatrby anapma dpuntepa y
nornaerby ,CBakogHeBHa ynotpeba®“.

Mornepajte ogervak ,Yvwhene
cuntepa 3a macHohe“ y oBom
nornaesby.

Mornepajte Aeo o uniwhewy unu o
3aMeHw yribeHor duntepa (3aBucu
op Tuna dunTepa).

HoavpHuTe @ Ha 3 cekyHae.

3AMEHA NAMMNULE

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuyom. OBaj
[e0 MOXe [a 3aMeHU camo TexHMYap. Y cniyyajy
6uno kakBor kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc”y
oferbKy ,Ynytcrea o 6e3begHocTu®.



EKOJIOWWKA NMUTAHA

Peuunknupajte matepujane ca cumbonom C/.\‘-)
lMakoBane ognoxuTe y ogrosapajyhe KoHTejHepe
paav peuuknupama. NomoanTe y 3awiTnTnn
XXMBOTHE CpeAVHe W JbyACKOr 34paBrba kao vy
peuuknpaky oTnagHor matepujana og
€NeKTPOHCKMX 1 enekTpu4Hux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom E HemojTe bauaTn
3ajegHo ca cmehewm. Mpownssog BpaTuTe y
roKarnHu LieHTap 3a peLuknupake unm ce
obpaTuTe ONLWTUHCKOj KaHLienapuju.

87



NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE
NAJDETE:

6 Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
\@ servise a opravach:
www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE! Pre bezpe¢nostné
pokyny a instalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s instalatnymi
pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou
spotrebica si pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.

POPIS VYROBKU

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

O v v B ¥ w @ = &
| | | | | | | | |
H B E QOB B uB B
Zap./Vyp. @ Funkcia Breeze
Prvé rychlost motora Pripomienka filtra
Druha rychlost motora B Funkcia Hob to Hood
Tretia rychlost’ motora EJ Osvetlenie

Maximalna rychlost motora

KAZDODENNE POUZIVANIE

POUZIVANIE ODSAVACA PAR
Skontrolujte odportéanu rychlost’ podia tabuiky

nizSie.
%ﬁ Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.
ﬁﬁ, Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych
zbnach alebo horakoch, po¢as jemného vyprazania.
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ﬁﬁ; Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, pocas varenia na viacerych varnych zénach

alebo horakoch.

qf Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, pri vysokej vihkosti.

R Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s velmi nizkou hlug-
' nost'ou. Da sa aktivovat’ a deaktivovat' po stlaceni sym-
bolu. Funkcia sa po 60 mindtach automaticky vypne.

Pouzite iba po vareni.

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ovladaci panel je senzorové pole.
Funkcie zapnete tak, ze na 1
sekundu stlacite symboly.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Spotrebi¢ zapnite stlatenim symbolu (D

Teraz mozete funkcie zapnut'.
2. Funkciu zapnete stlacenim symbolu.

3. V pripade potreby sa dotknite symbolu 6
aby ste osvetlili varny povrch.
Ak chcete vypnut' spotrebi€, opatovne stlacte

symbol @

FUNKCIA HOB TO HOOD =

Je to automaticka funkcia spajajuca varny panel
s odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraervenym signalom. Rychlost
ventilatora sa uréuje automaticky podia
nastaveného rezimu a teploty najhorucejSieho
riadu na varnom paneli. Ventilator mézete
ovladat aj ruéne z varného panela. Tuto funkciu
mdzete zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani tejto
funkcie najdete v navode k varnému
panelu.

ZAPNUTIE MAXIMALNEJ RYCHLOSTI
MOTORA

Ked stladite tlacidlo ﬁf spusti sa na 8 minut
maximalna rychlost' motora. Potom sa spotrebi¢
vrati na predchadzajlce nastavenie.

Ked je funkcia zapnuta, dalSie
stlacenie tlacidla & nema iadny
ucinok.
ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRIPOMIENKY
FILTRA

Alarm filtra pripomina vymenu alebo Cistenie filtra
s uhlim a Cistenie tukového filtra. Ak treba vycistit’
tukovy filter, rozsvieti sa na 30 sekund (nabielo)

ukazovatel filtra @ Ak treba vymenit’ alebo
vygistit filter s uhlim, ukazovatel filtra @ blika
(nabielo) 30 sekund.

Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole
OSetrovanie a Cistenie.

Zapnite ovladaci panel.
Uistite sa, Zze nesvietia ikony.
Ak chcete zapnut alebo vypnut’ pripomienku

filtra s uhlim, dotknite sa tlacidla e@ na3
sekundy.

@ Ak je zapnuta pripomienka filtra s

uhlim, ikona filtra @ patkrat zablika
(nabielo).

Wh=

@ Ak je vypnuta pripomienka filtra s

uhlim, ikona filtra & trikrat zablika
(nabielo).
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OSETROVANIE A CISTENIE

CISTENIE TUKOVEHO FILTRA

Kazdy filter treba vycistit’ aspon raz mesacne.

Filtre sG namontované pomocou svoriek a

prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca par

().

2. Prednu cast filtra mierne naklonte nadol (2),
potom potiahnite.

Zopakuijte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie s
neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami alebo

v umyvacke.
@ filter méze zmenit' farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebica.
4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé dva
kroky s opaénym postupom.
V pripade potreby zopakujte kroky pre vsetky
filtre.

Umyvacka musi byt’ nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy

VYMENA FILTRA S UHLIM

VAROVANIE! Filter s uhlim sa
nesmie umyvat'

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu
varenia a frekvencie Cistenia tukového filtra.

Vymena filtra:
1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.
Pozrite si ¢ast’ ,Cistenie tukového filtra“ v tejto

kapitole.
2. stlacte drziak (1) a mierne nadvihnite prednu
Cast filtra.

3. Priindtalagii filtra zvoite opa&ny postup.
V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

ALARM FILTRA

@

@
@

Zrusenie alarmu:
Dotknite sa tlacidla @ na 3 sekundy.

Pozrite si zapnutie a vypnutie alarmu
filtra v kapitole Kazdodenné
pouzivanie.

Pozrite si dast’ Cistenie tukového
filtra v tejto kapitole.

Pozrite si ¢ast' Cistenie uhlikového
filtra alebo Vymena uhlikového filtra
(v zavislosti od typu filtra).

VYMENA OSVETLENIA

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim. Tento
diel moze vymenit' iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’ ,Servis“ v
kapitole ,Bezpeénostné pokyny*.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte na

2%
recyklaciu. L. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
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Nelikvidujte spotrebi¢e oznaéené symbolom

spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni
alebo sa obrat'te na obecny alebo mestsky urad.



OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

G Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil:
www.zanussi.com/support

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO! Za varnostne
informacije in namestitev si oglejte
dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli
na napravi pozorno preberite
poglavja o varnosti.

OPIS IZDELKA

PREGLED UPRAVLJALNE PLOSCE

O % v B ¥ w @ = g
| | | | | | | | |
H BB @nAE O u0B B
Vklop/lzklop A Funkcija »Breeze«
Prva hitrost motorja Opomnik za filter
Druga hitrost motorja B Funkcija »Hob to hood«
Tretja hitrost motorja B Lu¢

Najvedja hitrost motorja

VSAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE

Preverite priporo¢eno hitrost glede na spodnjo
razpredelnico.

ﬁﬁ Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

%?2 Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali go-
rilnikih, neznim cvrenjem.

ﬁﬁ Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez po-
krova, kuhanjem na ve€ kuhalis¢ih ali gorilnikih.
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ﬁf Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez po-

krova, pri veliki vlaznosti.

2 Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko ravnjo hru-
' pa. Aktivirati in deaktivirati jo je mogoce z dotikom simbo-
la. Funkcija se po 60 minutah samodejno izkljuci. Upo-

rabljajte samo po kuhanju.

Priporodljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15
minut.

@
@

Za upravljanje nape:

Nadzorna plos¢a je senzorsko polje.
Simbolov se dotikajte eno sekundo,
da vklopite funkcije.

1. Napravo vklopite s pritiskom simbola (D

Zdaj lahko vklopite funkcije.
2. Za vklop funkcije se dotaknite simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za lu¢ 6 da
osvetlite povrSino za kuhanje.

Za izklop naprave ponovno pritisnite simbol (D

FUNKCIJA »HOB TO HOOD« =

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno plos¢o
s kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj vroce
posode na kuhalni plos¢i. Ventilator lahko
upravljate tudi ro¢no s kuhalne plosée. Funkcijo
lahko vklopite s plos¢e na kuhalni ploS¢i.

Za dodatne informacije o uporabi
funkcije si oglejte navodila za
uporabo kuhalne plosce.

VKLOP NAJVECJE HITROSTI MOTORJA

Ko pritisnete tipko "\If se za osem minut vklopi
najvecja hitrost motorja. Po tem se naprava vrne
na prejSnje nastavitve hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena, dodaten
dotik tipke S’ nima uginka.

VKLOP IN IZKLOP OPOZORILA ZA FILTER

Alarm za filter opozarja na menjavo ali CiSCenje
oglenega filtra in CiS€enje mas€obnega filtra. Ce
je treba ocistiti mascobni filter, 30 sekund sveti

(belo) indikator filtra @ Ce je treba zamenjati ali
ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ utripa (belo)
30 sekund.
Oglejte si alarm za filter v poglavju
Vzdrzevanije in CisCenje.

1. Vklopite upravljalno plosco.
2. |kone ne smejo svetiti.
3. Ce zelite vklopiti ali izklopiti opozorilo za

ogleni filter, se za tri sekunde dotaknite ﬁf

@
®

Ce je opozorilo za ogleni filter
vklopljeno, ikona filtra @ petkrat
utripne (belo).

Ce je opozorilo za ogleni filter

izklopljeno, ikona filtra @ trikrat
utripne (belo).

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

CISCENJE MASCOBNEGA FILTRA

Vsak filter je treba ocistiti vsaj enkrat na mesec.

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in zati¢ev na

nasprotni strani.

Za ciScenje filtra:

1. Pritisnite ro€ico pritrdilne sponke na plos¢i s
filtrom pod napo (1).

92



2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol (2),
nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim sredstvom,
ki ni grobo, ali v pomivalnem stroju.

Pomivalni stroj morate nastaviti na
nizko temperaturo in kratek program.
Mascobni filter se lahko razbarva, a
to ne vpliva na zmogljivost naprave.
4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite prva
dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA
é OPOZORILO! Ogleni filter ni pralen!

Cas nasigenosti oglenega filtra se spreminja
glede na vrsto kuhanja in pogostost €iSCenja
mascobnega filtra.

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite maScobne filtre.
Oglejte si »Cis¢enje masdobnega filtra« v tem
poglavju.

SKRB ZA OKOLJE

2. Pritisnite jeziCek (1) in rahlo nagnite spredniji
del filtra.

3. Zanamestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati vsaj na

Stiri mesece.

ALARM ZA FILTER

@

@
@

Za ponastavitev alarma:
Za tri sekunde se dotaknite @

Oglejte si Vklop in izklop alarma za
filter v poglavju Vsakodnevna
uporaba.

Oglejte si »Cidéenje maséobnega
filtra« v tem poglavju.

Oglejte si »Cid&enje ali zamenjava
oglenega filtra« (odvisno od vrste
filtra).

ZAMENJAVA ZARNICE

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.

Reciklirajte materiale, ki jih oznac¢uje simbol C/:)
Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagaijte zaScititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

G Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y reparacion:
www.zanussi.com/support

INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA! Consulte el folleto
de instrucciones de instalacion
separado para obtener informacion
sobre la seguridad y la instalacion. Lea
atentamente los capitulos de
Seguridad antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

VISTA GENERAL DEL PANEL DE MANDOS

O w v % ¥ w @ = g
| | | | | | | | |
H BB 0H 0 d A B
Encendido/apagado A Funcion de brisa
Primera velocidad del motor Recordatorio del filtro
Segunda velocidad del motor B Funcion Hob to Hood
Tercera velocidad del motor EJ Bombilla

Velocidad maxima del motor

USO DIARIO

USO DE LA CAMPANA

Compruebe la velocidad recomendada segun la
tabla siguiente.

%ﬁ Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

Yz Mientras cocina con ollas tapadas en muiltiples zonas de
coccion o quemadores, friendo a temperatura moderada.

%ﬁ; Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa,
cocinando en multiples zonas de coccion o quemadores.
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ﬁf Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa,

con mucha humedad.

ol Refresca el aire en la cocina después de cocinar con un ni-
! vel de ruido muy bajo. Se puede activar y desactivar tocan-
do el simbolo. La funcion se desactiva automaticamente

después de 60 minutos. Utilicelo sélo después de cocinar.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

@
@

Para utilizar la campana:

El panel de mandos es un campo de
sensores. Toque los simbolos durante
1 segundo para activar las funciones.

1. Encienda el aparato pulsando el simbolo @
Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el simbolo.

3. Sies necesario, toque el simbolo de la

bombilla 6 para iluminar la superficie de
coccion.
Para apagar el aparato, pulse de nuevo el simbolo

FUNCION HOB TO HOOD =

Es una funcion automatica que conecta la placa de
coccién con una campana. La placa de coccién y la
campana tienen un comunicador de sefiales
infrarrojas. La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de modo y
temperatura del utensilio de cocina mas caliente en
la placa de coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la placa de
coccion. La funcién se puede activar desde el
panel de la placa de coccion.

@

ACTIVACION DE LA VELOCIDAD MAXIMA
DEL MOTOR

Para mas informacion sobre como
utilizar esta funcion, consulte el
manual del usuario de la placa de
coccion.

Cuando se pulsa el boton, ﬁ?, la velocidad maxima
del motor comienza a funcionar durante 8 minutos.

Después de ese tiempo, el aparato vuelve a sus
ajustes de velocidad anteriores.
Cuando la funcién esta activada, la

pulsacion adicional del botdn e no
tiene ningun efecto.

ACTIVACION Y DESACTIVACION DE LA
NOTIFICACION DE FILTRO

La alarma del filtro recuerda cambiar o limpiar el
filtro de carbdn y limpiar el filtro de grasa. El

indicador del filtro @ se enciende (blanco) durante
30 segundos si se debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea (blanco) durante 30
segundos si es necesario reemplazar o limpiar el
filtro de carbon.

Consulte la alarma del filtro en el
capitulo de mantenimiento y limpieza.

1. Encienda el panel de control.
2. Asegurese de que los iconos estén apagados.
3. Para activar o desactivar la notificacion de filtro

de carbon, toque ﬁ? durante 3 segundos.

@
@

Si la notificacion de filtro de carbén
esta activada, el icono del filtro @
parpadea (blanco) cinco veces.

Si la notificacion de filtro de carbon

esta desactivada, el icono del filtro @
parpadea (blanco) tres veces.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

LIMPIEZA DEL FILTRO DE GRASA

Cada filtro debe limpiarse al menos una vez al mes.

Los filtros se montan con el uso de clips y

pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en el
panel del filtro debajo de la campana (1).

2. Incline ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con

detergentes no abrasivos o en un lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.
4. Para volver a montar los filtros, siga los dos
primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los filtros si
es necesario.

CAMBIO DEL FILTRO DE CARBON

ADVERTENCIA! El filtro de carbon
NO es lavable!

El tiempo de saturacion del filtro de carbon varia en
funcién del tipo de coccion y de la regularidad de la
limpieza del filtro de grasa.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. presione la pestafa (1) e incline ligeramente la
parte delantera del filtro.

3. Parainstalar el filtro, realice los pasos en orden
inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los filtros
al menos cada cuatro meses.

ALARMA DEL FILTRO

@

@
@

Para reiniciar la alarma:

Consulte el capitulo sobre la
activacion y desactivacion de la alarma
del filtro en el uso diario.

Consulte la limpieza del filtro de grasa
en este capitulo.

Consulte la limpieza del filtro de
carbon o a la sustitucion del filtro de
carbon (depende del tipo de filtro).

Toque @ durante 3 segundos.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

Este aparato se suministra con una lampara LED.
La sustitucion de esta pieza debe hacerla un
técnico. En caso de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de "Instrucciones de
seguridad".

Recicle los materiales con el simbolo C/o\l-) Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
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electronicos. No deseche los aparatos marcados

X

con el simbolo = junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.



BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

www.zanussi.com/support

Fa tips om anvéndning, broschyrer, felstkning, service- och reparationsinformation:

SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING! Se separat broschyr for
sdkerhetsinformation och installation.
Lds noga igenom sékerhetskapitlen
innan du anvander eller utfér underhall
pa produkten.

PRODUKTBESKRIVNING

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

O v v % ¥ w @ = B
| | | | | | | | |
H B H OB 0 28 B
Pa/Av A Breeze-funktion
Férsta motorhastighet Paminnelse filter
Andra motorhastighet B} Hall-till-fléakt-funktion
Tredje motorhastighet B Lampa

Max motorhastighet

DAGLIG ANVANDNING

ANVANDA FLAKTEN

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

ﬁﬁ Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

% Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare,
mild stekning.

ﬁﬁ Under kokning och stekning av stora mangder mat utan
lock, tillagning pé flera kokzoner eller brannare.

ﬁf Under kokning, stekning av stora méngder mat utan lock,
mycket fukt.
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R Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid en mycket lag
' ljudniva. Den kan aktiveras och inaktiveras genom att trycka
pa symbolen. Funktionen stangs av automatiskt efter 60 mi-

nuter. Anvand endast efter tillagning.

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen.

Kontrollpanelen ar ett sensorfalt. Tryck
pa symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

Anvanda flakten:

1. Sétt pa produkten genom att trycka pa ®-
symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa symbolen.

3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen "Q' for att
tdnda lamporna.

For att stédnga av produkten, tryck pa ®-symbolen
en gang till.

HALL-TILL-FLAKT-FUNKTION=

Det &r en automatisk funktion som kopplar héllen till
en koksflakt. Bade hallen och koksflakten har en
infrar6d signalkommunikator. Fliaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt fran
lagesinstallningen och temperaturen for det hetaste
kokkérlet pa hallen. Du kan ocksa anvénda flakten
fran hallen manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
héllens kontrollpanel.

@

AKTIVERA MAXIMAL MOTORHASTIGHET

For mer information om hur man
anvander funktionen, se hillens
anvandarmanual.

Nar du trycker pa ﬁ?—knappen startar maximal
motorhastighet i 8 minuter. Darefter atergar
produkten till féregdende instélining.

SKOTSEL OCH RENGORING

Nar funktionen &r paslagen och om du

trycker ytterligare ganger pa ﬁf—
knappen, har det ingen effekt.

AKTIVERA OCH AVAKTIVERA
FILTERMEDDELANDE

Filterlarmet paminner om att byta eller rengéra

kolfiltret och rengéra fettfiltret. Filterindikatorn @
lyser (vitt) i 30 sekunder om fettfiltret maste

rengdras. Filterindikatorn @ blinkar (vitt) i 30
sekunder om kolfiltret méste bytas eller rengéras.

Se filterlarmet i kapitlet underhall och
rengoring.

1. Sla pa kontrollpanelen.

2. Se till att ikonerna &r sldckta.
3. For att aktivera eller avaktivera

kolfiltrermeddelandet, tryck pa ﬁf i 3 sekunder.

@
@

Om kolfiltermeddelandet &r aktiverat
blinkar filterikonen @ (vitt) 5 ganger.

Om kolfiltermeddelandet &r avaktiverat
blinkar filterikonen @ (vitt) 3 ganger.

RENGORA FETTFILTRET

Alla filter maste reng6ras minst en gang i manaden.

Filter monteras med hjélp av klammor och stift p&

motsatt sida.

FOor att rengora filtret:

1. Tryck ner handtaget p& monteringsklamman pa
filterpanelen under flakten (1).
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2. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite I4tt och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller i

diskmaskin.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens prestanda.
4. For att satta tillbaka filtren, gor de tva forsta
stegen i omvénd ordning.
Upprepa stegen for alla filter om s& behovs.

Diskmaskinen maste stillas in pa en
lag temperatur och ett kort program.

BYTE AV KOLFILTRET
é VARNING! Kolfiltret kan inte tvattas!

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar beroende pa
typ av matlagning och hur ofta du rengor fettfiltret.
For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengdring av fettfilter" i det har kapitlet.

MILJOSKYDD

2. tryck pé fliken (1) och luta filterets framsida
nagot.

3. Utfor proceduren i omvéand ordning nér du ska
installera ett nytt filter.

Under alla omsténdigheter maste filtren bytas minst
var fjarde manad.

FILTERLARM

@

@
@

For att aterstalla larmet:
Tryck pa @ i 3 sekunder.

Se hur man aktiverar och avaktiverar
filterlarmet i kapitlet Daglig
Anvandning.

Se "Rengdring av fettfilter" i det har
kapitlet.

Se rengdring av kolfiltret eller byte av
koffiltret (beror pa filtertyp).

BYTE AV LAMPAN

Produkten levereras med en LED-lampa. Denna del
far endast bytas av en tekniker. Vid eventuella
funktionsfel hanvisas till "Service" i kapitlet
"S#kerhetsanvisningar".

o ™ e
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn

férpackningen genom att placera den i lampligt kérl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter markta med

X

symbolen @ med hushallsavfallet. Lémna in
produkten pa ndrmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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ASAGIDAKILER iGiN WEB SITEMizi ZiYARET
EDIN:

6 Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
\@ Wwww.zanussi.com/support

GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI! Guvenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj Talimatlar
kitapgigina bakin. Cihazin her
kullanim veya bakimindan dénce
Givenlik bélimlerini dikkatle okuyun.

URUN TANIMI

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

O v B B ¥ w @ = &
| | | | | | | | |
H BB DO0H B H 0 o
Acma / Kapama A Breeze fonksiyonu
Birinci motor hizi Filtre hatirlatici
ikinci motor hizi Bl Ocak - Davlumbaz fonksiyonu
Uglincii motor hizi E] Lamba

Maksimum motor hizi

GUNLUK KULLANIM

DAVLUMBAZI KULLANMA
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol edin.

ﬁﬁ Yiyecekleri isitirken kapal tencerelerle pisirirken.

%’/‘2 Birden fazla pisirme bdlgesinde veya briilérde kapali kap-
larda pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

% Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma,
birden fazla pisirme bdlgesinde veya ocakta pisirme isle-
mi yaparken.
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ﬁf Kaynatma ve bol miktarda yiyeceg@i kapaksiz kizartma is-
lemi yaparken ve fazla nem durumunda.

. Pisirme sona erdiginde ¢ok diisiik ses seviyesinde mut-

! faktaki havayi tazeler. Sembole dokunarak etkinlestirile-
bilir ve devre disi birakilabilir. Fonksiyon, 60 dakika sonra
otomatik olarak kapanir. Yalnizca pisirme islemi sonra-

sinda kullanin.

Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar ¢alismaya
devam etmesi dnerilir.

@
@

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

Kontrol Paneli bir sensor alanidir.
Fonksiyonlari etkinlestirmek igin
sembollere 1 saniye dokunun.

1. @ sembolline basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek icin sembole
dokunun.

3. Gerekirse, pisirme ylzeyini aydinlatmak igin

1sik semboliine %< dokunun.

Cihazi kapatmak igin (D semboliine yeniden
basin.

OCAK-DAVLUMBAZ FONKSIYONU =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Hem Ocak hem de davlumbaz
kizil-6tesi sinyal iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi,
ocaktaki en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gére otomatik olarak belirlenir. Fani,
ocagi kullanarak manuel olarak ¢alistirabilirsiniz.
Fonksiyon ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

MAKSIMUM MOTOR HIZININ
ETKINLESTIRILMESI

Fonksiyonun nasil kullanilacagi
hakkinda daha fazla bilgi igin ocak
kullanma kilavuzuna bakin.

ﬁf digmesine bastiginizda Maksimum Motor
Hizi 8 dakika slreyle calismaya baslar. Bu sire
sonunda cihaz 6nceki hiz ayarlarina geri doner.

BAKIM VE TEMIZLIK

ilgili fonksiyon agikken, e
digmesine ek bir dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

®

FILTRE BILDIRIMINI ETKINLESTIRME VE
DEVRE DISI BIRAKMA

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi veya
temizlemenizi ve yag filtresini temizlemenizi
hatirlatir. Gres filtresinin temizlenmesi

gerektiginde, filtre gbstergesi @ 30 saniye
boyunca acik kalir (beyaz). Karbon filtrenin
degistirilmesi veya temizlenmesi gerekiyorsa filtre

gostergesi @ 30 saniye boyunca yanip séner
(beyaz).

Bakim ve temizlik bélimtinde filtre
alarmi kismina bakin.

Kontrol panelini agin.
Simgelerin kapal oldugundan emin olun.
Karbon filtresi bildirimini etkinlestirmek veya

wh=

devre disi birakmak igin %f digmesine 3
saniye dokunun.

@
@

Karbon filtresi bildirimi
etkinlestirilirse, filtre simgesi @ bes
kez yanip séner (beyaz).

Karbon filtresi bildirimi devre disi

birakilirsa, filtre simgesi @ Uc kez
yanip soner (beyaz).

YAG FILTRESININ TEMIZLENMESI

Her filtre en az ayda bir kez temizlenmelidir.
Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve pimler
kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin (1) altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin.
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2. tirnaga (1) basin ve filtrenin 6n kismini
\ hafifge yatirin.
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3. Yeni bir filtre takmak i¢in ayni adimlari ters

2. Filtrenin 6nund hafifce asagi dogru egin (2), siralamada yapin.

ardindan gekin. Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort
Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin. ayda bir degistiriimesi gerekir.
3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla bir

slinger yardimiyla temizleyin veya bulasik FILTRE ALARMI

makinesinde yikayin.
@ GUnluk kullanim béliminde filtre

@ Bulasik makinesi disuk bir sicakliga alarmini etkinlestirme ve devreden

ve Kisa bir programa ayarlanmalidir. ¢itkarma kismina bakin.

Yag filtresinin rengi degisebilir, bu

cihazin performansini etkilemez. @ Bu bdlimdeki yag filtresinin
4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi ters temizlenmesi kismina bakin.

siralamada yapin.

Mimkiinse adimlari tim filtreler icin tekrarlayin. Karbon filtrenin temizlenmesi veya
. karbon filtrenin degistiriimesi kismina
KARBON FILTRESININ DEGISTIRILMESI bakin (filtre tiirine gore).
é UYARI! Karbon filtresi yikanmaz! Alarm sifirlamak igin:

@ diigmesine 3 saniye dokunun.

Karbon filtrenin saturasyon suresi, pisirme turiine LAMBANIN DEGISTIRILMESI

ve yag filtresinin temizlenme sikligina bagh ) T ] B
olarak degisir. Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu

Filtreyi degistirmek igin: b6lim yalnizca bir teknisyen tarafindan
e degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin. g~ . . o e i "
o x5 . . . Givenlik Talimatlan" bélimiinde "Hizmet
Bu bélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi kismina bakin.

kismina bakin.

GCEVREYLE iLGILI BILGILER

$u sembole sahip malzemeler geri olun. Ev atigi semboll E bulunan cihazlari

donustirulebilir L/:) Ambalaji geri doniisim igin atmayin. Urtind yerel geri dontsim tesislerinize
uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve gbnderin ya da belediye ile irtibata gegin.
elektronik cihaz atiklarinin geri déniisimiine ve

gevre ve insan saghginin korunmasina yardimci
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BIOBIOAUTE HALL BEG-CAUT, LWOE:

OTpumati nopagmn 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLLypu, IHCTPYKLIT 3 yCYHEHHSI HEeCMpaBHOCTEN,
iHbopMmaLito LLOAO cepBiCy Ta PEMOHTY:

www.zanussi.com/support

IHOOPMALIA NMPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA

A

NONEPEOXEHHA! Indopmatiito
npo 6e3neky Ta BCTAHOBNEHHS AVB.
B OKpeMOMy ByKrneTi iHCTpyKL,i 3i
BCTaHoOBIeHHs. [Mepen
BMKOPVCTaHHAM Y
obcnyrosyBaHHAM npunagy yBaxHo

npounTanTe po3ginu woao 6esneku.

ornunc BUPOBY

ornan NAHENI KEPYBAHHA

D% % % ¥
I |

w @ =
| | |

TEER

YBiMK./BUMK.

MepLwa WwBMAKICTb ABUTYHA

[pyra weuAakicTb ABUryHa

TpeTa WBMAKICTb ABUTYHA
MakcumanbHa WBMAKICTb ABUrYHA

o HEE S

o @8

@A ®yHkuis «Breeze»
HaragyBaHHs npo dinbTp
B ®yHkuis «Hob to Hood»
E] Nawmna

LLOAEHHE BUKOPUCTAHHA

KOPUCTYBAHHA BUTAXKOIO

MepeBipTe pekoMeHA0BaHyY LWBMAOKICTb
BiANOBIAHO A0 Tabnumui HUXYe.

N

yai.

HarpiBaHHs i, rOTyBaHHS B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOC-

W

["OTyBaHHA B HAKPUTOMY KPMLLKOIO NOCYAi Ha KinNbKOX 30-
Hax HarpiBaHHsi abo koHdpopkax, nerke o6CMaxKyBaHHS.

W

BapiHHSA Ta cMaXeHHS BENMKOi KinbKOCTi X 6e3 KpuLku,
roTyBaHHS Ha Kiflbkox 30Hax HarpiBaHHsi abo kKoHopkax.
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ﬁf BapiHHS1 Ta cMaxkeHHs BENUKOI KinNbKOCTi i 63 KpuLKK,

BMCOKa BOMOriCTb.

2 OcBixae MOBITPS Ha KyxHi NiCNsi roTyBaHHS 3 AyXe HU3b-
' KM piBHeM Lymy. [i MOXHa BBIMKHYTY Ta BUMKHYTM, TOp-
KHYBLUMCb CUMBONY. PYHKLiS BUMUKAETLCA aBTOMaTUYHO
Yyepes 60 xBunNuH. BukopncToByiiTe nuLLe Nicns NpuroTy-

BaHHA.

PekomeHAyeTbCA 3anuLuaT BUTSHKKY
npauoBaTti NPOTAroM NpubnusHo
15 XBWUMWH NiCNA rOTYBaHHS.

@
@

[OnA KepyBaHHA BUTAXKOIO:

MaHenb kepyBaHHSA € CEHCOPHOIO.
TopkaviTecs cMMBONIB Ha 1 cekyHay
ANs BBIMKHEHHS (PyHKLIiiA.

1. YBiIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUWM CUMBON @
Tenep MOXxHa akTUBYBaTU (PyHKLi.

2. [ns akTvBauii yHKLii TOPKHITbCS CUMBONY.
3. 3a noTpebu TOpKHITLCA CUMBOIY MiACBITKA

6 06 OCBITUTU BapUNbHY NOBEPXHIO.
LLlo6 BMMKHYTK Npunag, 3HOBY HAaTUCHITb CUMBOS

.

®YHKLIS <HOB TO HOOD» =

Lle aBTomMaTu4Ha dyHKLiA, SiKa 3'€AHYE BapUibHy
NMOBEPXHIO 3 BUTSXKKOI. BapunbHa noBepxHs Ta
BUTSKKA MatoTb iHpavepBOHi Npunmadi.
LLIBnakicTb BEHTUNSITOPA BU3HAYAETLCS
aBTOMaTM4YHO 3anexHo Bia obpaHoro pexumy Ta
TemnepaTypu Hanrapsdilloro nocyay Ha
BapuIbHin noBepxHi. MoxHa Takox kepysaTtu
BEHTUIISTOPOM BPYYHY 3 BapUIbHOI NOBEPXHI.
PYHKLi0 MOXHa BMUKaTV 3 NaHeni BapunbHoI
NMOBEPXHI.

@

YBIMKHEHHA MAKCUMATNbHOI LUBUAKOCTI
OBUI'YHA

HoknagHy iHdopmauito woao
BMKOPVCTaHHS Ljiei dpyHKLiT
HaBedeHo B iIHCTPYKLii 3
BMKOPVICTaHHS BapUMbHOI NMOBEPXHI.

Mpy HaTUCHEHHI KHOMKN ﬁf OBUrYH NoYnHae
npauioBaT Ha MakCMManbHil WBMAKOCTI

104

npotsarom 8 xsunwuH. lNicns usoro npunag
noBepTaeTbCsA A0 NonepeaHboro HanalTyBaHHS
LUBUAOKOCTI.

@

YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHA
NOBIAOMNEHHA NMPO ®I1bTP

[MonepemxeHHs Npo inNbTp Haragye npo
HeobXiAHICTb 3aMiHN abo OYULLEHHS BYTiNbHOMO
inbTpa Ta OYULLEHHS XXMPOBOro dinbTpa. AKWOo
NOTPIOHO OYMCTUTN XKMPOBUI DINBTP, MPOTATOM

Konu usa dyHkuisa yBiMKHEHa,

[004aTKOBE HATUCKaHHSI KHOMKM ﬁf
He pie.

30 cekyHA CBITUTbCS iHAMKATOP @ (6inuid). Axkwo
NoTPIGHO 3aMiHUTN aB0 OYNCTUTU BYTINBLHUIA
GinbTp, npotarom 30 cekyHA MUITUTb IHAMKATOP

@ (Ginwn).

@

1. YBIiMKHITb NaHenb KepyBaHHS.

2. T[lepekoHanTecs, WO 3HAYKN HE CBITATLCS.

3. [ns yBIMKHEHHS YN BUMKHEHHS
NOBIAOMIIEHHS NPO BYriflbHWUI PiNbTP

[ue. «MNonepemxeHHst Npo pinbTp»
y po3gini «dornag ta ymcTtkay.

TOPKHITbCA Q(? NpoTArom 3 CeKkyHA.

@
@

AKLLIO MOBIAOMMEHHS NPO BYTiNIbHWIA
inbTP yBIMKHEHO, 3HAYOK inbTpa

@ MUrTUTb (6innin) N'aTe pasis.
SAKLLO MOBIAOMMEHHS NPO BYTiNIbHWIA
iNbTP BUMKHEHO, 3HAYOK QinbTpa
@ MUrTUTL (6iNnin) Tpy pasw.



aornAan TA YACTKA

OYMLLEHHA XXUPOBOI'O ®lJIbTPA

KoxeH dinbTp HEOOXIAHO YNCTUTU NPUHANMHI
pa3 Ha Micsub. PinbTpy BCTAHOBNEHI 3
BUKOPUCTaHHAM 3aTUCKauiB i WTUPTIB Ha
NPOTUNEXHI CTOPOHI.

LLlo6 ouncTuTHn hinbTp, BUKOHANTE Taki Aii:

1. HaTUCHITb pyyKy 3aTuUCKaya KpinneHHs Ha
naHeni cpinbTpa nig BUTSXKOHO (1).
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2. 3nerka HaxuniTb NEPEAHI0 YacTMHY inbTpa
BHU3 (2), NOTIM NOTATHITb.

MoBTOPITH NEpLUi ABa KPOKM ANS BCiX (inbTpiB.

3.  OumcTiTb iNbTpK rydkoto 3 HeabpasmBHUMM
MuoYMMK 3acobamm abo BumuinTe B
NOCYAOMUINHIA MaLLWHI.

Y nocyaoOMUiHIA MaLLUHi NOTPiOHO

@ BCTAHOBWUTU HU3bKY TEMNepaTypy i

KOPOTKUIA LMK MUTTS. XXnposuii

pinbTP MoXxe 3HebapBUTUCS, LLO He

BNIMBa€E Ha ePeKTUBHICTb poboTK

npunagy.

4. Ulo6 BcTaHoBMTU (inbTpK Ha Micue,
NOBTOPITb NEpLUi ABa KPOKN B 3BOPOTHOMY
NopsiaKy.

MoBTOpPITL KPOKWM ANs BCIX (PiNbTPIB, AKWO

3aCTOCOBYETbLCS.

3AMIHA BYTIJIbHOIO ®lJIbTPA

MNONEPEOXXEHHA! ByrinbHuii
diNbTp He MOXHa MUTK!

Yac HenTpanisauii ByrinbHOro ginbtpa Moxe
OyTV pi3HUM B 3aneXHOCTi Bi cnocoby
roTyBaHHS! Ta PErynsipHOCTi OYMLLEHHSI KMPOBOIO
dinbTpa.

o6 3amiHuTh dinbTp:

1. 3HiMiTb xupoBi cinbTpy 3 Npunagy.

3BepHITbCS 40 po3ainy « OUYnLLEHHS XMPOBOro

dinbTpa» y Uik rnasi.

2. HaTUCHITb Ha A3u4oK (1) i 3nerka HaxuniTb
nepeHto YacTuHy dinbTpa.

3. LWo6 BcTaHOBMTW HOBMIA iNbTP, NOBTOPITH Ti
caMmi KpOKv B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Y Gyab-akomy BUnagKy HeobxigHo 3amiHloBaTH

PINbTPU MIHIMYM KOXHI 4OTMPY MicsLi.

MNONEPEMXEHHA NPO ®INbTP

@
@
@

[ns cknaaHHA curHany nonepemxeHHA
BUKOHaMWTe Taki aii.

[nB. «YBIMKHEHHS 1 BAMKHEHHS
nonepemkeHHs npo inbTp» B
po3gini «LlLllogeHHe BUKOpUCTaHHSA».

3BepHiTbcs Ao po3giny «OunLLeHHs
XMpOBOro inbTpa» y Libomy
po3aini.

3BepHiTbCs A0 po3ainy «OunLleHHs
BYrinbHoro cinsTpa» abo «3amiHa
BYrinbHOro cinbTpa» (3anexwTb Big
TMny inbTpa).

TopkHiTbCA @ npoTArom 3 CekyHA.

3AMIHA NAMIMU

Mpunaa noctayaeTbes i3 CBITNOAIOAHO0
namnoto. Lo getanb Moxe 3amiHioBaTu nue
kBanidikoBaHui cneuianicT. Y Bunagky 0yab-skoi
HecnpaBHOCTi 3BepHiTbCA A0 po3ainy «Cepsicy»
rnaem «IHCTPyKLii WwWoao 6eanekun».
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OXOPOHA AOOBKINA

3paBaliTe Ha MOBTOPHY NepepobKy maTepianu,
A

no3HayeHi BignoBigHUM cumBonom e,
BukvnpariTe ynakoBKy y BiANOBIAHI KOHTeNHepK
0NS BTOPUHHOT CMPOBUHU. [JONOMOXiTb
3aXMCTUTU HaBKOMNULLUHE CEpefoBuLLE Ta
300pOB’S iHWKNX NMtodeln | 3a6e3neynTn BTOPUHHY
nepepooKy eneKTPUYHNX i ENEKTPOHHUX
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npunagie. He BukuganTe npunagu, no3HaveHi

BiANOBIOAHUM CUMBOJIOM E pasoMm 3 iHWum
OoMallHiM cMiTTAM. [1oBepHiTh NpoayKT A0
3aBofly i3 BTOPMHHOI nepepobku y BaLuii
MicLieBOCTi abo 3BEPHITbCH A0 MiCLEBUX
MYHiLUnansHNX opraHis Brnagu.
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